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Drogi kliencie, 
Przed użyciem produktu dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi. 

Dziękujemy za wybranie produktu. Chcielibyśmy, abyś mógł wykorzystać optymalną 
wydajność tego wysokiej jakości produkt, który został wykonany przy użyciu 
najnowocześniejszej technologii. Aby to zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą 
instrukcję i wszelkie inne dokumenty dostarczone z produktem, przed jego użyciem i 
zachowaj je. 

Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten 
sposób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą wystąpić. 

Zachowaj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do 
niego instrukcję obsługi. 

W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole: 

A     Zagrożenie, które może spowodować śmierć lub obrażenia.

UWAGA Zagrożenie, które może spowodować uszkodzenie produktu lub jego 
otoczenia 

C     Ważne informacje lub przydatne wskazówki dotyczące obsługi.

 Przeczytaj instrukcję obsługi. 
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1  Instrukcje bezpieczeństwa 
• Ta część zawiera instrukcje 

bezpieczeństwa, które pomogą
zabezpieczyć się przed ryzykiem obrażeń 
ciała lub szkód materialnych.

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności 
za szkody, które mogą powstać w 
przypadku nieprzestrzegania instrukcji.

A Procedury instalacji i naprawy muszą być 
zawsze wykonywane przez producenta, 
autoryzowanego przedstawiciela serwisu lub 
wykwalifikowaną osobę wskazaną przez 
importera. 

A Używaj tylko oryginalnych części I 
akcesoriów. 
A Oryginalne części zamienne będą dostępne 
przez 10 lat od daty zakupu produktu. 
A Nie naprawiaj ani nie wymieniaj żadnej 
części produktu, chyba że jest to wyraźnie 
określone w instrukcji obsługi. 
A Nie wprowadzaj żadnych zmian 
technicznych w produkcie. 

A 1.1. Zastosowanie 
• Ten produkt nie nadaje się do użytku 

komercyjnego i należy go używać zgodnie z
jego przeznaczeniem.

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania 
w domach i pomieszczeniach. Na przykład: 

- Kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i 
innych środowiskach pracy,

- Gospodarstwach agroturystycznych,
- Obszarach wykorzystywanych przez

klientów w hotelach, motelach i innych
rodzajach zakwaterowania, 

- Hotelach typu bed&breakfast,
pensjonatach,

- Cateringach i podobnych zastosowaniach 
niekomercyjnych.

Ten produkt nie powinien być używany na 
zewnątrz z lub bez namiotu nad nim, takiego 
jak łódki, balkony lub tarasy. Nie wystawiaj 

produktu na działanie deszczu, śniegu, słońca 
lub wiatru. Istnieje ryzyko pożaru! 

A 1.2. Bezpieczeństwo dzi-eci, osób 
wymagających szczególnego 
traktowania i zwierząt domowych 
• Ten produkt może być używany przez dzieci

w wieku 8 lat i starsze oraz przez osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadających doświadczenia i 
wiedzy,pod warunkiem, że są nadzorowane 
lub przeszkolone w zakresie bezpiecznego 
użytkowania produktu i związanego z nim 
ryzyka. 

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać i 
wyciągać produkty chłodnicze.

• Produkty elektryczne są niebezpieczne dla 
dzieci i zwierząt domowych. Dzieci i
zwierzęta nie mogą bawić się, wchodzić na
produkt ani do niego.

• Dzieci nie powinny wykonywać czyszczenia
i konserwacji urządzenia, chyba że są one
nadzorowane przez kogoś.

• Trzymaj materiały opakowaniowe poza
zasięgiem dzieci. Istnieje ryzyko obrażeń i
uduszenia!

Przed wyrzuceniem starego lub przestarzałego 
produktu: 

1. Odłącz produkt, chwytając za wtyczkę.
2. Przetnij kabel zasilający i wyjmij go z

urządzenia wraz z wtyczką.
3. Nie wyjmuj półek ani szuflad, aby dzieciom

trudniej było wejść do produktu.
4. Zdejmij drzwi.
5. Produkt należy przechowywać w taki

sposób, aby się nie przewrócił. 
6. Nie pozwalaj dzieciom bawić się starym

produktem.

• Nigdy nie wrzucaj produktu do ognia w celu 
utylizacji. Istnieje ryzyko wybuchu!

• Jeśli na drzwiach produktu znajduje się
zamek, klucz należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci.

03 / 22 PL Chłodziarko / Instrukcja obsługi



A 1.3. Bezpieczeństwo elektryczne 
• Produkt musi być odłączony od zasilania

podczas instalacji, konserwacji, czyszczenia,
naprawy i przenoszenia.

• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi
go wymienić wykwalifikowana osoba
wskazana przez producenta,
autoryzowanego przedstawiciela serwisu 
lub importera, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

• Nie ściskaj kabla zasilającego pod ani za
produktem. Nie kładź ciężkich przedmiotów
na kablu zasilającym. Kabel zasilający nie
może być nadmiernie zgięty, ściśnięty ani
zetknięty z żadnym źródłem ciepła.

• Do obsługi produktu nie należy używać
przedłużaczy, gniazd wielozadaniowych ani
adapterów.

• Przenośne gniazdka elektryczne lub 
przenośne źródła zasilania mogą się
przegrzać i spowodować pożar. Dlatego nie 
należy trzymać wielu gniazdek za lub w
pobliżu produktu.

• Wtyczka musi być łatwo dostępna. Jeśli nie
jest to możliwe, instalacja elektryczna, do
której podłączony jest produkt, musi
zawierać urządzenie (takie jak bezpiecznik,
wyłącznik, wyłącznik itp.), które jest zgodne
z przepisami elektrycznymi i odłącza
wszystkie bieguny od sieci.

• Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
• Wyjmij wtyczkę z gniazdka, chwytając za

wtyczkę, a nie za kabel.
 

A 1.4. Bezpieczeństwo transportu 
• Produkt jest ciężki; nie przenoś go sam.
• Podczas przenoszenia produktu nie trzymaj

za drzwiczki. 
• Uważaj, aby nie uszkodzić układu

chłodzenia lub przewodów rurowych 
podczas transportu. Jeśli przewody rurowe 
są uszkodzone, nie należy obsługiwać
produktu i wezwać autoryzowanego
przedstawiciela serwisu.

A 1.5. Bezpieczeństwo podczas 
instalacji 
• Skontaktuj się z autoryzowanym agentem

serwisowym w celu instalacji produktu. Aby 
przygotować produkt do użycia, sprawdź
informacje w instrukcji obsługi, aby
upewnić się, że instalacje elektryczne i
wodne są odpowiednie. Jeśli nie są, 
skontaktuj się z wykwalifikowanym
elektrykiem i hydraulikiem, aby dokonać
niezbędnych ustaleń. W przeciwnym razie
istnieje ryzyko porażenia prądem, pożaru,
problemów z produktem lub obrażeń!

• Przed instalacją sprawdź, czy produkt nie
ma żadnych wad. Jeśli produkt jest
uszkodzony, nie należy go instalować. 

• Umieść produkt na czystej, płaskiej i
solidnej powierzchni i wyważ go za pomocą
regulowanych nóżek. W przeciwnym razie
produkt może się przewrócić i spowodować
obrażenia.

• Miejsce instalacji musi być suche i dobrze
wentylowane. Nie umieszczaj dywanów,
chodników lub podobnych pod produktem.
Niewystarczająca wentylacja powoduje
ryzyko pożaru! 

• Nie zakrywaj ani nie blokuj otworów
wentylacyjnych. W przeciwnym razie
zużycie energii wzrośnie, a produkt może
ulec uszkodzeniu.

• Produktu nie wolno podłączać do systemów
zasilania, takich jak źródła energii 
słonecznej. W przeciwnym razie produkt 
może ulec uszkodzeniu na skutek nagłych
zmian napięcia!

• Im więcej czynnika chłodniczego zawiera
lodówka, tym większe musi być miejsce
instalacji. Jeśli miejsce instalacji jest zbyt
małe, w przypadku wycieku czynnika
chłodniczego w układzie chłodzenia 
gromadzi się łatwopalny czynnik chłodniczy
i mieszanka powietrza. Wymagana
przestrzeń na każde 8 g czynnika
chłodniczego wynosi minimum 1 m3.

 Instrukcje bezpieczeństwa 
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Ilość czynnika chłodniczego w produkcie 
jest podana na etykiecie typu. 

• Produktu nie wolno instalować w miejscach
narażonych na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych i należy go trzymać z
dala od źródeł ciepła, takich jak płyty
grzejne, grzejniki itp.

Jeśli nie da się zainstalować produktu w pobliżu 
źródła ciepła, należy zastosować odpowiednią 
płytę izolacyjną pomiędzy nimi i zachować 
następujące minimalne odległości do źródła 
ciepła: 

- Co najmniej 30 cm od źródeł ciepła, takich
jak płyty grzejne, piekarniki, urządzenia
grzewcze lub piece,

- Minimum 5 cm od piekarników
elektrycznych.

• Klasa ochrony Twojego produktu to Typ I.
Podłącz produkt do uziemionego gniazda,
które odpowiada wartościom napięcia,
prądu i częstotliwości podanym na
etykiecie typu produktu. Gniazdko musi być
wyposażone w wyłącznik automatyczny 10
A - 16 A. Nasza firma nie ponosi
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody
powstałe podczas użytkowania produktu 
bez uziemienia i podłączenia elektrycznego
zgodnie z lokalnymi i krajowymi przepisami.

• Produkt nie może być podłączony podczas
instalacji. W przeciwnym razie istnieje
ryzyko porażenia prądem i obrażeń!

• Nie podłączaj produktu do gniazd, które są
luźne, zwichnięte, złamane, brudne, tłuste 
lub narażone na kontakt z wodą.

• Poprowadź kabel zasilający i węże (jeśli 
występują) produktu w taki sposób, aby nie
powodowały ryzyka potknięcia się.

• Wystawienie części pod napięciem lub 
kabla zasilającego na działanie wilgoci może
spowodować zwarcie. Dlatego nie należy
instalować produktu w miejscach takich jak
garaże lub pralnie, w których wilgotność
jest wysoka lub woda może pryskać. Jeśli
lodówka zostanie zamoczona wodą, odłącz

ją od zasilania i skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem.  

• Nigdy nie podłączaj lodówki do urządzeń 
oszczędzających energię. Takie systemy są
szkodliwe dla twojego produktu.

A 1.6. Bezpieczeństwo podczas 
użytkowania 
• Nigdy nie używaj rozpuszczalników

chemicznych na produkcie. Istnieje ryzyko
wybuchu!

• Jeśli produkt działa wadliwie, odłącz go od
zasilania i nie uruchamiaj go, dopóki nie
zostanie naprawiony przez
autoryzowanego przedstawiciela serwisu.
Istnieje ryzyko porażenia prądem! 

• Nie umieszczaj źródeł ognia
(zapalonych świec, papierosów itp.) na
produkcie lub w jego pobliżu.

• Nie wchodzić na produkt. Istnieje ryzyko
upadku i odniesienia obrażeń!

• Nie uszkadzaj rur układu chłodzenia
ostrymi lub penetrującymi przedmiotami.
Czynnik chłodniczy, który może wydostać
się po przebiciu rur czynnika chłodniczego,
przedłużeń rur lub powłok 
powierzchniowych, powoduje podrażnienia
skóry i obrażenia oczu.

• O ile nie jest to zalecane przez producenta,
nie należy umieszczać ani używać urządzeń 
elektrycznych wewnątrz
lodówki/zamrażarki. 

• Uważaj, aby nie przytrzasnąć dłoni ani
żadnej innej części ciała ruchomym
częściom lodówki. Uważaj, aby nie
przycisnąć palców między drzwiami a
lodówką. Zachowaj ostrożność podczas
otwierania i zamykania drzwi, szczególnie 
jeśli w pobliżu znajdują się dzieci.

• Nigdy nie jedz lodów, kostek lodu ani 
mrożonek zaraz po wyjęciu ich z lodówki.
Istnieje ryzyko odmrożenia! 

• Kiedy masz mokre ręce, nie dotykaj
wewnętrznych ścianek, metalowych części 

 Instrukcje bezpieczeństwa 
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zamrażarki ani przechowywanych w niej 
potraw. Istnieje ryzyko odmrożenia! 

• Nie umieszczaj puszek lub butelek 
zawierających napoje gazowane lub płyny
do zamrażania w komorze zamrażarki.
Puszki i butelki mogą pęknąć. Istnieje
ryzyko obrażeń i szkód materialnych!

• Nie umieszczaj ani nie używaj łatwopalnych
aerozoli, łatwopalnych materiałów,
suchego lodu, substancji chemicznych lub 
podobnych wrażliwych na ciepło
materiałów w pobliżu lodówki. Istnieje
ryzyko pożaru i wybuchu!

• Nie przechowuj w swoim urządzeniu 
materiałów wybuchowych zawierających
materiały łatwopalne, takie jak puszki
aerozolowe. 

• Nie umieszczaj pojemników wypełnionych
płynem na produkcie. Rozpryskiwanie wody
na część elektryczną może spowodować
porażenie prądem lub ryzyko pożaru.

• Ten produkt nie jest przeznaczony do
przechowywania leków, osocza krwi,
preparatów laboratoryjnych lub podobnych 
substancji medycznych i produktów
podlegających dyrektywie w sprawie
produktów medycznych.

• Używanie produktu niezgodnie z jego
przeznaczeniem może spowodować
uszkodzenie lub zepsucie 
przechowywanych w nim produktów. 

• Jeśli Twoja lodówka jest wyposażona w
niebieskie światło, nie patrz na to światło
za pomocą narzędzi optycznych. Nie patrz
się bezpośrednio w lampę UV LED. Światło
ultrafioletowe może powodować
zmęczenie oczu.

• Nie przeciążaj produktu. Przedmioty w
lodówce mogą spaść po otwarciu drzwi,
powodując obrażenia lub uszkodzenia.
Podobne problemy mogą pojawić się, jeśli
jakikolwiek przedmiot zostanie
umieszczony na produkcie.

• Aby uniknąć obrażeń, upewnij się, że 
wyczyściłeś cały lód i wodę, które mogły
spaść lub rozpryskiwać się na podłodze. 

• Zmień położenie półek /uchwytów na 
butelki w drzwiach lodówki tylko wtedy,
gdy są puste. Istnieje ryzyko obrażeń!

• Nie kładź na produkcie przedmiotów, które
mogą spaść / przewrócić się. Przedmioty
takie mogą spaść, gdy drzwi są otwarte,
powodując obrażenia i / lub szkody
materialne.

• Nie uderzaj ani nie wywieraj nadmiernej
siły na szklane powierzchnie. Rozbite szkło
może spowodować obrażenia I / lub szkody
materialne.

• Układ chłodzenia twojego produktu 
zawiera czynnik chłodniczy R600a: Rodzaj 
czynnika chłodniczego zastosowanego w
produkcie jest wskazany na etykiecie typu.
Ten czynnik chłodniczy jest łatwopalny.
Dlatego należy uważać, aby nie uszkodzić
układu chłodzenia lub przewodów
rurowych podczas korzystania z produktu.
Jeśli przewody rurowe są uszkodzone:

- Nie dotykaj produktu ani kabla zasilającego,
- Trzymaj się z dala od potencjalnych źródeł

ognia, które mogą spowodować zapalenie
się produktu.

- Przewietrz miejsce, w którym znajduje się
produkt. Nie używaj wentylatorów.

- Zadzwoń do autoryzowanego
przedstawiciela serwisu.

• Jeśli produkt jest uszkodzony i zobaczysz
wyciek czynnika chłodniczego, trzymaj się
od niego z dala. Czynnik chłodniczy może
powodować odmrożenia w przypadku 
kontaktu ze skórą.

 Instrukcje bezpieczeństwa 

06 / 22 PLChłodziarko / Instrukcja obsługi



A 1.7. Bezpieczeństwo podczas 
użytkowania 
• Nie ciągnij za uchwyt drzwi, jeśli chcesz

przenieść produkt w celu wyczyszczenia.
Uchwyt może pęknąć i spowodować
obrażenia, jeśli wywierzesz na niego
nadmierną siłę.

• Nie należy rozpylać ani wylewać wody na
produkt ani do środka w celu czyszczenia.
Istnieje ryzyko pożaru i porażenia prądem!

• Do czyszczenia produktu nie używaj ostrych 
ani szorstkich narzędzi. Nie używaj
domowych środków czyszczących,
detergentów, gazu, benzyny,
rozcieńczalników, alkoholu, lakierów itp.

• Używaj tylko środków czyszczących i
konserwujących wewnątrz produktu, które 
nie są szkodliwe dla żywności.

• Nigdy nie używaj pary lub środków
wspomagających parę do czyszczenia lub 
rozmrażania produktu. Para ma kontakt z
częściami pod napięciem w lodówce,
powodując zwarcie lub porażenie prądem!

• Upewnij się, że woda nie przedostaje się do
obwodów elektronicznych ani elementów
oświetleniowych produktu.

• Za pomocą czystej i suchej szmatki wytrzyj
ciała obce lub kurz z kołków wtyczki. Nie 
używaj mokrej lub wilgotnej szmatki do
czyszczenia wtyczki. Istnieje ryzyko pożaru I
porażenia prądem!

A 1.8. HomeWhiz 
• Podczas obsługi produktu za

pośrednictwem aplikacji HomeWhiz należy
przestrzegać ostrzeżeń dotyczących 
bezpieczeństwa, nawet gdy jesteś z dala od 
produktu. Musisz także przestrzegać
ostrzeżeń zawartych w aplikacji.

A 1.9. Oświetlenie 
• Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem,

gdy konieczna jest wymiana diody
LED/żarówki używanej do oświetlenia.

 Instrukcje bezpieczeństwa 
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2  Instrukcje środowiska 
2.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń elektrycznych I 
elektronicznych (WEEE). 
Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego 
po okresie jego użytkowania. 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego I elektronicznego w celu 
utylizacji. Aby uzyskać informacje o punktach 
zbiórki w swojej okolicy należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami lub punktem 
sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku zużytego 
sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

2.2. Zgodność z dyrektywą RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS  
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE).  Nie zawiera 
szkodliwych i zakazanych materiałów, 
podanych w tej dyrektywie. 

2.3. Informacje o opakowaniu 
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 

ustawodawstwem krajowym. Nie wyrzucaj 
materiałów opakowaniowych do śmieci wraz z 
innymi odpadkami domowymi. Oddaj je w 
jednym z wyznaczonych przez władze lokalne 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych. 
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3  Lodówka 

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować
dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich 
części, informacje dotyczą innych modeli.

1. Półka na słoiki 6. Komora zamrażarki z szybkim
zamrażaniem

2. Uchwyt na jajka 7. Pojemniki na świeże warzywa
3. Półka na butelki 8. Nadstawiane półki
4. Regulowane nóżki 9. Wentylator
5. Komory do przechowywania

żywności mrożonej
10. Klosz lampy
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4  Instalacja 
A Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

4.1. Odpowiednie miejsce na 
instalację 
W sprawie instalacji produktu skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. Aby przygotować 
produkt do instalacji, zapoznaj  
się z informacjami w instrukcji użytkownika i 
sprawdź, czy zasilanie elektryczne i dopływ 
wody są zgodne z wymaganiami. Jeśli nie, 
skontaktuj się elektrykiem i hydraulikiem, aby 
dokonać stosownych zmian. 

B

 OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze  
 żadnej odpowiedzialności za szkody 
 spowodowane pracami  
 wykonywanymi przez osoby  
 nieupoważnione. 

B

 OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji  
 kabel zasilający produktu musi być  
 odłączony od sieci. W przeciwnym  
 razie może to skutkować śmiercią lub 
 poważnymi obrażeniami! 

A

 OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są zbyt 
 wąskie, aby przenieść przez nie  
 produkt, zdejmij jego drzwiczki i  
 obróć go na bok; jeśli to nie pomoże,  
 skontaktuj się z autoryzowanym  
 serwisem. 

• Aby uniknąć wibracji, chłodziarkę należy
ustawić na równej powierzchni.

• Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm od
podgrzewacza, piecyka i podobnych źródeł
ciepła, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek
elektrycznych.

• Nie narażaj produktu na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych ani nie 
trzymaj go w wilgotnym otoczeniu.

• Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji
powietrza, aby działać wydajnie.

• Jeśli chłodziarka ma stać we wnęce w
ścianie, należy zwrócić uwagę, aby
pozostawić co najmniej 5 cm odstępu od
sufitu i ścian.

4.2. Regulacja nóżek 
Jeśli produkt nie jest ustawiony równo, 
wyreguluj przednie regulowane nóżki, 
obracając je w prawo lub w lewo. 

4.3. Połączenie elektryczne 

A
 OSTRZEŻENIE: Do podłączania  
 zasilania nie używaj przedłużacza 
 ani wtyczki wielokrotnej. 

B
 OSTRZEŻENIE: Wymianę  
 uszkodzonego przewodu  
 zasilającego należy zlecić 
 autoryzowanemu serwisowi. 

C
 W przypadku umieszczenia dwóch  
 chłodziarek obok siebie należy  
 zostawić między nimi odstęp  
 przynajmniej 4 cm. 

• Nasza firma nie bierze odpowiedzialności za
jakiekolwiek szkody powstałe na skutek
używania bez uziemienia i korzystania z
połączenia elektrycznego niezgodnego z
przepisami krajowymi.

• Po instalacji wtyczka zasilania musi być
łatwo dostępna.

• Podłącz chłodziarkę do uziemionego
gniazdka o napięciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mieć bezpiecznik
10-16 A.

• Nie używaj wtyczki wielokrotnej bez
przedłużacza ani z nim do połączenia
gniazdka w ścianie z chłodziarką.
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C

 Ostrzeżenie o gorącej powierzchni 
 W bocznych ściankach produktu   
 poprowadzone są przewody z  
 chłodziwem dla poprawy systemu  
 chłodzenia. Czynnik chłodniczy w  
 wysokich temperaturach może  
 przepływać przez te obszary, co może  
 bardzo rozgrzać powierzchnie ścianek 
 bocznych. Jest to normalne i nie  
 wymaga żadnego serwisowania.  
 Proszę zachować ostrożność podczas  
 dotykania tych obszarów. 

 

4.4. Zakładanie klinów plastikowych 
Użyj klinów plastikowych dostarczonych wraz z 
produktem, aby zapewnić wystarczająco dużo 
miejsca na cyrkulację powietrza między 
produktem a ścianą. 

1. Aby założyć kliny, wyjmij śruby z produktu i
użyj śrub dostarczonych w tej samej
torebce, co kliny.

2. Włóż 2 plastikowe kliny w tylną płytę
wentylacyjną, jak pokazano na rysunku.

 Instalacja 
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5  Przygotowanie 
B Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

Co zrobić, aby oszczędzać energię 

B

Podłączanie produktu do 
elektronicznych systemów 
oszczędzania energii jest 
niebezpieczne, ponieważ może 
uszkodzić produkt. 

• Nie trzymaj chłodziarki otwartej przez
dłuższy czas. 

• Nie wkładaj gorącej żywności ani napojów
do chłodziarki.

• Nie przepełniaj chłodziarki; zablokowanie 
wewnętrznego przepływu powietrza 
zmniejsza wydajność chłodzenia.

• Aby przechowywać maksymalną możliwą
ilość żywności w komorze chłodzenia
chłodziarki, należy wyjąć górne szuflady i
umieścić żywność na półkach szklanych.
Deklarowane zużycie energii chłodziarki
zostało określone przy wyjęciu komory
chłodzenia, tacki na lód i górnych szuflad w
sposób, który umożliwia przechowywanie
maksymalnej ilości żywności. Korzystanie z
dolnej szuflady do przechowywania jest
zdecydowanie zalecane. Należy włączyć
funkcję oszczędzania energii w celu 
zoptymalizowania jej zużycia. 

• Nie należy blokować przepływu powietrza,
umieszczając żywność przed wentylatorem.

Wkładając żywność, należy zachować 
minimum 3 cm odstępu od osłony 
wentylatora. 

• W zależności od funkcji produktu; 
rozmrażanie zamrożonej żywności w
komorze chłodzenia zapewni oszczędność

energii i zachowanie jakości produktów 
spożywczych. 

• Żywność należy przechowywać w 
szufladach w komorze chłodzenia, aby
zapewnić oszczędność energii i lepsze 
warunki przechowywania.

• Pojemniki z żywnością nie powinny stykać
się bezpośrednio z czujnikiem temperatury
umieszczonym w komorze chłodzenia. Jeśli
stykają się one z czujnikiem, zużycie energii
przez urządzenie może wzrosnąć. 

• Upewnij się, że żywność nie styka się z
czujnikiem temperatury komory chłodzenia
opisanym poniżej.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie 
będzie miały bezpośredniego dostępu do
Twojego produktu kiedy drzwi będą 
zamknięte, produkt dokona samodzielnej
optymalizacji w warunkach wystarczających 
do ochrony Twojej żywności. W takich
okolicznościach, funkcje i komponenty,
takie jak kompresor, wentylator,
podgrzewacz, rozmrażanie, oświetlenie,
wyświetlacz itp. będą działały w taki
sposób, aby zużywać minimalną potrzebną
ilość energii.

Pierwsze uruchomienie 
Przed użyciem chłodziarki wykonaj 
odpowiednie przygotowania zgodnie z 
instrukcjami w sekcjach „Instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa i ochrony środowiska” i 
„Instalacja”. 

• Zostaw produkt włączony bez żywności w
środku na 6 godzin i nie otwieraj drzwi, jeśli
nie jest to absolutnie konieczne.

C

Gdy zaczyna działać sprężarka, 
rozlega się dźwięk. Nawet jeśli 
sprężarka jest wyłączona, 
dźwięki są normalne z powodu 
skompresowanych cieczy i 
gazów w systemie chłodzenia. 
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C

Przednie krawędzie produktu 
mogą się nagrzewać. Jest to 
całkiem normalne. Te obszary 
zostały zaprojektowane, aby 
się nagrzewać w celu 
zapobiegnięcia kondensacji. 

C

W niektórych modelach panel 
wskaźników wyłącza się 
automatycznie po 5 minutach 
od zamknięcia drzwi. Włącza 
się on ponownie w momencie 
otwarcia drzwi lub naciśnięcia 
dowolnego przycisku. 

 Przygotowanie 
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6  Obsługa urządzenia 
Panel sterowania produktu 

1. Przycisk funkcji szybkiego
zamrażania

4. Przycisk regulacji temperatury
komory zamrażarki

2. Przycisk regulacji temperatury w
komorze chlodzenia

5. Funkcja włączania/wyłączania

3. Wskaźnik stanu błędu 6. Przycisk funkcji Wakacji

A Najpierw należy zapoznać się z Instrukcjami bezpieczeństwa. 

Funkcje audio - wizualne na panelu 
wskaźników pomagają w użytkowaniu 
chłodziarki.  
*Opcja: Pokazane funkcje są opcjonalne, a
ich kształt i miejsce, w którym się znajdują,
mogą się różnić od tych na Twojej
chłodziarce.

1. Przycisk funkcji szybkiego
zamrażania

Po naciśnięciu klawisza szybkiego 
zamrażania, symbol szybkiego zamrażania 
(        ) zaświeci się i funkcja szybkiego 
zamrażania zostanie aktywowana. 
Temperatura komory zamrażania jest 
ustawiona na -27°C. 
Funkcja jest anulowana po ponownym 
naciśnięciu przycisku. Funkcja szybkiego 
zamrażania zostanie automatycznie 
anulowana po 24 godzinach. Aby zamrozić 
dużą ilość świeżej żywności, naciśnij przycisk 
szybkiego zamrażania przed umieszczeniem 
żywności w komorze zamrażania. 

2. Przycisk regulacji temperatury w
komorze chlodzenia

Pozwala na ustawienie temperatury komory 
chłodzenia. Naciśnięcie przycisku umożliwi 
nastawienie temperatury w komorze 
chłodziarki na wartości 8°C, 6°C, 4°C i 2°C.  

3. Wskaźnik stanu błędu

Wskaźnik ten jest aktywny, gdy chłodziarka 
nie jest w stanie odpowiednio chłodzić lub w 
przypadku jakiegokolwiek innego błędu 
czujnika. Wykrzyknik może być wyświetlany, 
gdy wkładasz do zamrażalnika ciepłe 
jedzenie lub przez długi czas pozostawiasz 
otwarte drzwi. Nie jest to usterka, 
ostrzeżenie to zniknie, gdy jedzenie 
wystygnie lub po naciśnięciu dowolnego 
przycisku.  
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4. Przycisk regulacji temperatury
komory zamrażarki

Ustawiana jest temperatura dla chłodziarki. 
Naciśnięcie tego przycisku umożliwia 
ustawienie temperatury w komorze 
zamrażarki na -18°C, -20°C, -22°C i -24°C. 

5. Funkcja włączania/wyłączania

Ta funkcja (         ) umożliwia wyłączenie 
chłodziarki po naciśnięciu przycisku przez 3 
sekundy. Aby włączyć ponownie należy 
nacisnąć przez 3 sekundy przycisk   
włączania / wyłączania. Gdy funkcja jest 
aktywna, wszystkie wskaźniki wyłączają się. 

6. Przycisk funkcji Wakacji

Aby uruchomić funkcję wakacji przytrzymaj 
wciśnięty przycisk przez 3 sekundy. Tryb 
wakacji jest aktywowany i świeci się dioda 
LED na symbolu wakacji. Komora chłodzenia 
nie chłodzi. W przypadku włączenia tej 
funkcji nie należy przechowywać jedzenia w 
komorze chłodzenia. Inne komory nadal 
chłodzą, zgodnie z ustawionymi wcześniej 
temperaturami. 
Ponownie wciśnij przycisk na 3 sekundy, aby 
anulować tę funkcję.  

6.1 Oświetlenie wnętrza 
Do oświetlenia wnętrza są używane diody 
LED. W razie jakichkolwiek problemów z tym 
oświetleniem należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem. Lampa (lampy) 
wykorzystywane w tym urządzeniu nie są 
przeznaczone do oświetlania pomieszczeń. 
Lampa ta ma pomagać użytkownikowi 
wygodnie I bezpiecznie umieszczać 
pożywienie w lodówce / zamrażarce. 

6.2 Alert otwarcia drzwi 
Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi 
produktu pozostaną otwarte przez minutę. 
Alarm dźwiękowy ucichnie po zamknięciu 
drzwi lub naciśnięciu dowolnego przycisku 
na wyświetlaczu (o ile jest dostępny). 

6.3 Zmiana kierunku otwierania 
drzwi 
Możesz zmienić kierunek otwierania 
chłodziarki, w zależności od miejsca 
użytkowania. Jeśli musisz to zrobić, 
skontaktuj się z najbliższym autoryzowanym 
serwisem. Powyższe wyjaśnienie to 
stwierdzenie ogólne. Aby uzyskać informacje 
o możliwości zmiany kierunku otwierania
drzwi, sprawdź etykietę ostrzegawczą
wewnątrz opakowania produktu.

6.4 Vitamin Zone 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach

W przypadku Vitamin Zone, owoce i 
warzywa przechowywane w pojemnikach 
oświetlonych technologią Vitamin Zone 
dłużej zachowują witaminy. Dzieje się tak 
dzięki cyklom niebieskiego, zielonego, 
czerwonego światła oraz ciemności, które 
symulują cykl dzienny. Jeśli otworzysz drzwi 
lodówki podczas ciemnego cyklu technologii 
HarvestFresh, lodówka automatycznie to 
wykryje i umożliwi niebiesko-zielone lub 
czerwone światło, aby podświetlić pojemnik 
na warzywa. Po zamknięciu drzwi lodówki 
cykl ciemności będzie kontynuowany, 
symulując noc w cyklu dziennym. 

 Obsługa urządzenia 
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6.5 Zamrażanie świeżej żywności 
• Aby zachować jakość żywności,

żywność umieszczona w komorze 
zamrażarki musi zostać jak najszybciej
zamrożona , w tym celu należy użyć
funkcji szybkiego zamrażania.

• Mrożenie żywności, gdy jest świeża,
wydłuża czas przechowywania w
komorze zamrażarki.

• Żywność należy pakować w szczelne
opakowania I dokładnie zamykać. 

• Przed umieszczeniem żywności w
zamrażarce należy się upewnić, że jest 
ona zapakowana. Zamiast tradycyjnego
papieru pakowego należy użyć
pojemników do zamrażania, cynfolii i
papieru wodoszczelnego, toreb 
plastikowych lub podobnych 
materiałów opakowaniowych. 

• Każde opakowanie żywności przed
zamrożeniem należy oznaczyć datą.
Umożliwi to określenie świeżości 
każdego opakowania przy każdym

otwarciu zamrażarki. Wcześniej 
zamrożoną żywność należy umieszczać 
z przodu, aby zużyć je jako pierwsze. 

• Zamrożoną żywność należy zużyć 
natychmiast po odmrożeniu i nie wolno
jej ponownie zamrażać. 

• Nie należy zamrażać dużych ilości
żywności naraz. 

6.6  Zalecenia dotyczące  
przechowywania mrożonej 
żywności 
Temperatura komory musi być ustawiona 
przynajmniej na -18°C. 

1. Żywność należy jak najszybciej
umieszczać w zamrażarce, aby uniknąć
rozmrożenia. 

2. Przed zamrożeniem należy sprawdzić
datę przydatności, aby się upewnić, że
nie minęła.

3. Upewnij się, że opakowanie żywności
nie jest uszkodzone.

Ustawianie 
komory 

zamrażania 

Ustawianie 
komory 

chłodzenia 
Opisy 

-18°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie. 

-20,-22 lub -24°C 4°C Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 30°C. 

Szybkie 
zamrażanie 4°C 

Należy ich używać do szybkiego zamrażania żywności – produkt 
powróci do poprzednich ustawień po zakończeniu tego procesu. 

-18°C lub mniej 2°C 

Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest 
wystarczająco schłodzona ze względu na temperaturę otoczenia 
lub częste otwieranie drzwi.Lodówka/Instrukcja 
obsługi. 

 Obsługa urządzenia 
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6.7 Informacje o głębokim 
zamrażaniu 
Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka musi 
umożliwiać zamrożenie 4,5 kg żywności do 
temperatury -18°C lub niższej w ciągu 24 
godzin na każde 100 litrów pojemności komory 
zamrażarki. Żywność można przechowywać 
przez dłuższy czas tylko w temperaturze 
równej -18°C lub niższej. Żywność może 
zachować świeżość przez całe miesiące (po 
głębokim zamrożeniu do temperatury 
przynajmniej -18°C ). Żywność do zamrożenia 
nie może się stykać z wcześniej zamrożoną 
żywnością, aby uniknąć częściowego 
rozmrożenia. Warzywa należy zagotować i 
odcedzić wodę, aby wydłużyć czas zamrażania. 
Umieść żywność w hermetycznych 
opakowaniach po odfiltrowaniu i włóż do 
zamrażarki. Banany, pomidory, sałata, seler, 
gotowane jajka, kartofle i podobna żywność 
nie powinna być mrożona. Zamrażanie tej 
żywności po prostu pogarsza wartość odżywczą  
i jakość żywności oraz może powodować 
psucie, które jest szkodliwe dla zdrowia. 

6.8 Rozmieszczanie żywności 

Półki komory 
zamrażarki 

Różne zamrożone produkty 
łącznie z mięsem, rybami, 
lodami, warzywami itd. 

Półki komory 
chłodziarki 

Żywność w garnkach, 
przykryte talerze i pudełka, 
jajka (w pudełku z pokrywką) 

Półki w 
drzwiach 
komory 
chłodziarki 

Małe i za pakowane porcje 
żywności lub napojów 

Pojemnik na 
warzywa 

Owoce i warzywa 

Komora 
świeżej 
żywności 

Delikatesy (porcje 
śniadaniowe, produkty 
mięsne do spożycia w 
krótkim terminie) 

 Obsługa urządzenia 
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7  Konserwacja i czyszczenie 
Regularne czyszczenie produktu przedłuży jego 
okres eksploatacji. 

 B OSTRZEŻENIE: Przed 
czyszczeniem lodówki 
należy wyłączyć zasilanie. 

Do czyszczenia nie wolno używać ostrych ani 
ściernych narzędzi, mydła, domowych środków 
czyszczących, detergentów, benzyny, nafty, 
pokostu ani podobnych substancji.  
W przypadku produktów, które nie mają funkcji 
No Frost, na tylnej ścianie wewnątrz komory 
chłodzenia mogą pojawiać się krople wody i 
szron. Nie należy ich usuwać; nie stosować 
tłuszczy ani podobnych środków.  
Należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki z 
mikrofibry w celu wyczyszczenia zewnętrznej 
części produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania na 
powierzchni.  
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę do 
herbaty węglanu.  
Następnie należy zanurzyć w wodzie szmatkę i 
wycisnąć ją. Urządzenie należy przetrzeć tą 
szmatką i dokładnie wysuszyć.  
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy lampy 
i innych części elektrycznych.  
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką.  
Oby odłączyć półki drzwi i obudowy, należy 
wyjąć cała ich zawartość.  
Unieś półki drzwi, aby je odłączyć.  
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamocuj je z 
powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.  
Do powierzchni zewnętrznej i części 
chromowanych produktu nie wolno używać 
wody chlorowej ani produktów do czyszczenia. 
Chlor spowoduje rdzewienie powierzchni 
metalowych. 

Unikanie nieprzyjemnych zapachów 

Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jednak 
przechowywanie żywności w nieodpowiednich 
komorach i niepoprawne czyszczenie 
powierzchni wewnętrznych może wywoływać 
nieprzyjemne zapachy.  
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze wodą 
z węglanem co 15 dni.  
Żywność należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach.  
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać z 
niezamkniętych opakowań i powodować 
nieprzyjemne zapachy.  
W lodówce nie należy przechowywać 
przeterminowanej ani zepsutej żywności. Nie 
korzystaj z ostrych i ścierających narzędzi lub 
mydła, domowych środków czyszczących, 
detergentów, benzyny, benzenu, wosku, itp., 
gdyż może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz może 
doprowadzić do deformacji.  
Do czyszczenia używaj ciepłej wody i miękkiej 
ściereczki, następnie wytrzyj do sucha. 

Ochrona powierzchni plastikowych 

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może 
je uszkadzać I należy go natychmiast usunąć 
ciepłą wodą. 
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8  Rozwiązywanie 
 Przed skontaktowaniem się z serwisem należy 

sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów. Pewne 
wymienione tutaj funkcje mogą nie dotyczyć 
posiadanego produktu. 

 Lodówka nie działa. 
• Wtyk zasilania nie jest włożony do końca.

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
• Bezpiecznik podłączony do gniazda 

zasilającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.

 Kondensacja na bocznej ściance komory 
 chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE,  
 KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA). 
• Drzwi są za często otwierane >>> Należy

pamiętać, aby nie otwierać drzwi produktu 
za często. 

• Środowisko jest za wilgotne. >>> Produktu 
nie należy instalować w wilgotnych 
środowiskach.

• Żywność zawierająca płyny jest
przechowywana w nieszczelnych 
opakowaniach. >>> Żywność zawierająca
płyny należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach..

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>> Nie 
wolno pozostawiać otwartych drzwi
produktu przez długi czas.

• Termostat jest ustawiony na za niską 
temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

 Sprężarka nie działa. 
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda i
podłączenia go z powrotem ciśnienie gazu w
układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala
zabezpieczenie termiczne sprężarki. Produkt 
ponownie się uruchomi po około 6 minutach.
Jeśli produkt nie uruchomi się po tym czasie,
skontaktuj się z serwisem.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest 
normalne w przypadku produktu z
całkowicie zautomatyzowanym
odmrażaniem. Odmrażanie odbywa się 
okresowo. 

• Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij
się, że kabel zasilania jest podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>> 
Wybierz poprawną nastawę temperatury. 

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasilania
produkt będzie kontynuował normalną
pracę.

 Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
 używania. 
• Wydajność robocza produktu może si

zmieniać w zależności od zmian temperatury
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria.

 Lodówka włącza się za często lub na zbyt długo. 
• Nowy produkt może być większy niż

poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie 
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. >>> Produkt będzie 
potrzebował więcej czasu na osiągnięcie 
ustawionej temperatury, jeśli został
niedawno podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. To jest
normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie 
wolno wkładać gorącej żywności. 

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu. Nie 
należy za często otwierać drzwi. 

• Produkt może mieć ustawioną za niską
temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją 
osiągnie.
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Rozwiązywanie 
• Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być

uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są
całkowicie zamknięte.

• Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki
może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona
lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub 
wymień uszczelkę. Uszkodzona/podarta 
uszczelka drzwi spowoduje wydłużenie 
działania produktu w celu utrzymania
bieżącej temperatury.

 Temperatura zamrażarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura chłodziarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura zamrażarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź
ponownie.

 Żywność przechowywana w szufladach komory  
 chłodziarki jest zamarznięta. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki lub zamrażarki jest za  
 wysoka. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chłodziarki wpływa na
temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub 
zamrażarki I poczekaj aż odpowiednia 
komora osiągnie ustawiony poziom
temperatury.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. >>> To jest normalne.
Produkt będzie potrzebował więcej czasu na
osiągnięcie ustawionej temperatury, jeśli
został niedawno podłączony lub do środka 
została włożona nowa porcja żywności.

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Nie należy za często
otwierać drzwi.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie 
wolno wkładać gorącej żywności.

 Wstrząsy lub hałas. 
• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.

>>> Jeśli produkt się kołysze podczas 
powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij 
się też, że podłoże jest wystarczająco
wytrzymałe I uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na 
produkcie mogą powodować hałas. >>> 
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie.

 Produkt wytwarza dźwięki przepływającego   
 płynu, rozpryskiwania itd. 
• Zasada działania produktu obejmuje

przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

 Z produktu słychać odgłos dmuchającego  
 wiatru. 
• Produkt używa wentylatora w procesie

chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

 Na wewnętrznych ściankach produktu 
 występuje kondensacja. 
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy

zalodzenie I kondensację. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie należy
otwierać drzwi za często, a jeśli są otwarte
należy je zamknąć.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

 Na powierzchni zewnętrznej lub między 
 drzwiami produktu występuje kondensacja. 
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko jest

normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotności kondensacja
zniknie.
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Rozwiązywanie 
 Nieprzyjemny zapach we wnętrzu. 
• Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>> 

Czyść wnętrze regularnie za pomocą gąbki,
ciepłej wody i wody z węglanem.

• Niektóre pojemniki i opakowania mogą
wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>> 
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań 
i powodować nieprzyjemne zapachy.

• Z produktu należy usunąć wszelką
przeterminowaną I zepsutą żywność.

 Drzwi się nie zamykają. 
• Opakowania żywności mogą blokować drzwi. 

>>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
• Produkt nie stoi całkowicie pionowo na

ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby
zrównoważyć produkt.

• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.
>>> Upewnij się, że podłoże jest poziome I
wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie 
produkt.

 Zaciął się pojemnik na warzywa. 
• Żywność może się stykać z górną częścią

szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w
szufladzie.

 Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca. 
• Podczas pracy produktu obszar między

drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogą osiągać wysoką temperaturę. Jest to
normalne zjawisko i nie oznacza
konieczności dokonywania naprawy! 

   A 

OSTRZEŻENIE: Jeśli problem 
nie zniknie po wykonaniu 
instrukcji podanych w tym 
rozdziale, skontaktuj się ze 
sprzedawcą lub 
autoryzowanym serwisem. Nie 
próbuj naprawiać produktu. 
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ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 

Niektóre (proste) awarie mogą być naprawione 
przez użytkownika końcowego bez obawy 
przed niebezpieczeństwem lub wynikającym z 
tego niebezpiecznego użytkowania, pod 
warunkiem, że naprawy zostaną wykonane w 
określonych granicach i zgodnie z 
następującymi instrukcjami (patrz rozdział 
„Samodzielna naprawa”).Dlatego, o ile nie 
określono inaczej w rozdziale 

"Samodzielna naprawa", naprawy powinny być 
zlecane do profesjonalnych warsztatów w celu 
uniknięcia problemów związanych z 
bezpieczeństwem. Zarejestrowany 
profesjonalny podmiot zajmujący się 
naprawami to profesjonalny warsztat, któremu 
producent przyznał dostęp do instrukcji i 
wykazu części zamiennych produktu zgodnie z 
metodami opisanymi w aktach 
ustawodawczych zgodnie z dyrektywą 
2009/125/WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. 
autoryzowane profesjonalne warsztaty), z 
którym można skontaktować się pod 
numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za 
pośrednictwem autoryzowanego sprzedawcy, 
może świadczyć usługi na warunkach 
gwarancji. W związku z tym należy pamiętać, 
że naprawy wykonywane przez profesjonalne 
warsztaty (nieautoryzowane przez Beko) 
powodują utratę gwarancji. 

Samodzielna naprawa 

Użytkownik końcowy może samodzielnie 
aprawić następujące części zamienne: klamki, 
zawiasy drzwi, tace, kosze i uszczelki drzwi 
(zaktualizowana lista jest również dostępna na 
support.beko.com od 1 marca 2021). 

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo 
produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy wykonać 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
instrukcji obsługi w rozdziale "Samodzielna 
naprawa" lub dostępnymi w support.beko.com 

Dla własnego bezpieczeństwa, przed 
samodzielną naprawą, odłącz urządzenie od 
zasilania. 

Naprawy i próby naprawy dokonywane przez 
użytkowników końcowych w przypadku części 
niewymienionych na liście i/lub 
nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w 
rozdziale „Samodzielna naprawa” lub 
dostępnych w support.beko. com, mogą 
stanowić zagrożenie, którego nie można 
przypisać do Beko, oraz spowodują utratę 
gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, aby 
użytkownicy końcowi powstrzymali się od 
podejmowania prób wykonywania napraw 
spoza wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich 
przypadkach z autoryzowanymi warsztatami 
lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne 
próby naprawy mogą stważać zagrożenie i 
uszkodzić urządzenie, a następnie spowodować 
pożar, powódź, porażenie prądem i poważne 
obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące naprawy 
muszą zostać zlecone w autoryzowanych 
warsztatach lub lub zarejestrowanych 
profesjonalnych warsztatach: sprężarka, obwód 
chłodzenia, płyta główna,płyta falownika, 
tablica wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku gdy 
użytkownik nie stosuje się do zaleceń. 
Dostępność części zamiennych do zakupionej 
lodówkę wynosi 10 lat.        
Przez ten czas dostępne będą oryginalne części 
zamienne do prawidłowej eksploatacji 
lodówkę.
Minimalny okres gwarancji na zakupioną 
lodówkę wynosi 24 miesiące.
 Ten produkt jest wyposażony w źródło światła 
o klasie energetycznej «G».
Źródło światła w tym produkcie może być
wymieniane wyłącznie przez profesjonalnych 
serwisantów.



Chère cliente, cher client, 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil. 

Merci d’avoir choisi ce produit. Nous aimerions vous faire profiter de la meilleure expérience 
possible avec ce produit de haute qualité, qui a été fabriqué grâce à une technologie de pointe.     
À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet appareil, et 
conservez-le pour références ultérieures Prenez en compte toutes les informations et les 
avertissements contenus dans ce manuel. Cela vous protégera vous et votre produit contre tout 
éventuel danger. 
Conservez le manuel d’utilisation. Si vous offrez cet appareil à une autre personne, remettez-lui 
également le manuel d'utilisation. 

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation : 

A  Danger pouvant entraîner la mort ou une blessure.

REMARQUE Un danger qui pourrait engendrer des dégâts matériels au produit ou ce qui l’entoure 

C   Informations importantes ou astuces d’utilisation.

 Conservez le manuel d’utilisation.  



1 Instructions de sécurité ...................... 3 

A 1.1. Utilisation prévue .............................. 3 

A 1.2. Sécurité des enfants, des personnes 
vulnérables et des animaux de compagnie .... 3 

A 1.3. Sécurité électrique ............................ 4 

A 1.4. Sécurité de manipulation .................. 4 

A 1.5. Sécurité d’installation ........................ 4 

A 1.6. Sécurité de fonctionnement .............. 5 

A 1.7. Sécurité d’entretien et de nettoyage 7

A 1.8. HomeWhiz ......................................... 7 

A 1.9. Éclairage ............................................ 7 

2 Instructions en matière 
d’environnement .................................. 8 
3 Votre réfrigérateur ............................. 9 
4 Installation ....................................... 10 

4.1. Lieu d'installation approprié  ................. 10 
4.2. Réglage des pieds  ................................. 10 
4.3. Branchement électrique  ......................  10 
4.4. Fixation des cales en plastique  ............  11 

5 Préparation ...................................... 12 
6 Utilisation de l'appareil .................... 13 
6.1. Remplacement de la lampe ................... 14 
6.2. Inversion de la direction de l’ouverture  
de la porte .................................................... 14 
6.3. Avertissement d'ouverture de porte  ...  14 
6.4. HarvestFresh  ........................................  14 
6.5. Congélation des produits frais  .............. 15 
6.6. Recommandations relatives à la  
conservation des aliments surgelés .............. 15 
6.7. Informations relatives au congélateur... 16 
6.8. Disposition des denrées  ........................ 16 

7 Entretien et nettoyage ..................... 17 
8 Dépannage ....................................... 18 
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• Cette section fournit les instructions de
sécurité nécessaires à la prévention des
risques de blessures corporelles ou de
dommages matériels.

• Notre société n' est pas responsable des
dommages qui peuvent survenir lorsque 
ces instructions ne sont pas suivies.

A Les opérations d'installation et de 
réparation sont toujours effectuées par le 
service après-vente agréé. 

A N'utilisez que des pièces et accessoires 
d'origine. 

A Les pièces de rechange d’origine sont 
fournies pendant les 10 années suivant la date 
d’achat de l’appareil. 

A Ne pas réparer ou remplacer une partie du 
produit, sauf si cela est expressément spécifié 
dans le manuel d'utilisation. 

A N'apportez aucune modification technique 
au produit. 

A 1.1. Utilisation prévue 
• Le présent produit ne peut être utilisé à des

fins commerciales et ne doit pas être utilisé
hors de son usage prévu.

Le présent produit est destiné à être utilisé 
dans lieux clos, tels que les habitations, ou des 
lieux similaires. Par exemple ; 

- Les cuisines du personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail,

- Les fermes,
- Les pièces utilisées par les clients dans les

hôtels, les motels et autres types
d’hébergement,

- Les auberges, ou des lieux similaires,
- Les lieux de services restauration ou non 

destinés à la vente au détail.

Ce produit ne doit pas être utilisé dans des 
environnements extérieurs ouverts ou fermés 
comme les bateaux, les balcons ou les terrasses. 

L'exposition du produit à la pluie, à la neige, au 
soleil ou au vent présente des risques 
d’incendie. 

A 1.2. Sécurité des enfants, des 
personnes vulnérables et des 
animaux de compagnie 
• Cet appareil peut être utilisé par des 

enfants de 8 ans et plus et des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou n'ayant pas
suffisamment d'expérience ou de
connaissances si une personne chargée de
la sécurité les surveille ou leur apprend à
utiliser le produit en toute sécurité et en 
étant conscients des dangers afférents.

• Les enfants entre 3 et 8 ans sont autorisés
à ranger et retirer des aliments du 
réfrigérateur.

• Les produits électriques sont dangereux 
pour les enfants et les animaux de
compagnie. Les enfants et les animaux de
compagnie ne doivent pas jouer avec,
grimper ou entrer dans l’appareil.

• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas
être exécutés par des enfants, à moins
qu'ils ne soient supervisés par quelqu'un.

• Gardez les matériaux d'emballage hors de 
portée des enfants. Il existe un risque de
blessure et d'étouffement.

Avant de vous débarrasser de produits anciens 
ou obsolètes : 

1. Débranchez le câble d’alimentation de la
prise secteur.

2. Coupez le câble d’alimentation et retirez-le 
du produit ainsi que de la fiche 
d’alimentation.

3. Ne retirez ni les étagères ni les tiroirs pour
empêcher les enfants d'entrer dans le
produit.

4. Retirez les portes.
5. Entreposez le produit de manière à ce qu’il

ne bascule pas.

1  Instructions de sécurité 
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 Instructions de sécurité 
6. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas

avec le produit à destination de la casse.

• Ne pas essayer de se débarrasser du 
produit en y mettant le feu. Risque 
d’explosion.

• Si la porte de l'appareil est dotée d'une 
serrure, gardez la clé hors de la portée des
enfants.

A 1.3. Sécurité électrique 
• Le produit doit être débranché pendant les

procédures d'installation, d'entretien, de 
nettoyage, de réparation et de
déplacement.

• Si le câble d’alimentation est endommagé,
il doit impérativement être remplacé par le
service après-vente agréé.

• Ne comprimez pas le câble d’alimentation 
sous ou derrière le produit. Ne placez pas
d’objets lourds sur le câble d’alimentation.
Le câble d’alimentation ne doit pas être
plié, écrasé, ou entrer en contact avec une
source de chaleur.

• N’utilisez pas de rallonges, de multiprises
ou d’adaptateurs pour faire fonctionner ce 
produit.

• Les multiprises ou les sources 
d'alimentation portables peuvent
surchauffer et provoquer un incendie. Par
conséquent, ne placez aucune multiprise 
derrière ou à proximité du produit.

• La fiche doit être facilement accessible. Si
cela est impossible, l'installation électrique
à laquelle le produit est connecté doit
comporter un dispositif (tel qu'un fusible,
un interrupteur, un disjoncteur, etc.)
conforme à la réglementation électrique et
qui déconnecte tous les pôles du réseau.

• Ne touchez jamais la fiche d’alimentation
lorsque vos mains sont humides.

• Débranchez l’appareil en saisissant la fiche 
et non le câble d’alimentation.

A 1.4. Sécurité de manipulation 
• Ce produit est lourd, ne le déplacez pas

seul.
• Ne vous tenez pas aux portes du produits

pour le déplacer.
• Faites attention à ne pas endommager le

système de réfrigération et la tuyauterie
lors du transport du produit. Si le
tuyauterie est endommagée, n’utilisez pas
ce produit et contactez le service après-
vente agréé.

A 1.5. Sécurité d’installation 
• Contactez le service après-vente agréé

pour l'installation du produit. Pour
préparer l’installation du produit, lisez les 
informations du présent manuel de 
l'utilisateur et assurez-vous que votre
approvisionnement en eau et en électricité
soient conformes. Si l’installation ne
convient pas, contactez un électricien et un 
plombier qualifiés pour qu’ils s’occupent
des changements nécessaires. Dans le cas
contraire, le produit pourrait provoquer
des électrocutions et des incendies.

• Vérifiez que le produit ne soit pas
endommagé avant de l’installer. N’installez
pas le produit s’il est endommagé.

• Placez le produit sur une surface plane et
solide, puis équilibrez-le à l’aide des pieds
réglables. Dans le cas contraire, le
réfrigérateur pourrait basculer et entraîner
des blessures.

• Le produit doit être installé dans un endroit
sec et ventilé. Ne placez pas de moquettes,
de tapis ou de revêtements similaires sous
le produit. Cela pourrait entraîner une
mauvaise ventilation et provoquer des
incendies !

• Les ouvertures de ventilation ne doivent
pas être obstruées ou couvertes. Cela
pourrait entraîner une augmentation de la
consommation d’énergie et endommager
votre produit.
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 Instructions de sécurité 
• Ne branchez pas le produit à des systèmes

alimentations tels que des alimentations 
électriques solaires. Cela pourrait entraîner
des fluctuations de tension importantes et
endommager votre produit !

• Plus un réfrigérateur contient de 
réfrigérant, plus l’espace d’installation doit
être large. Un espace très restreint pourrait
entraîner un mélange de gaz inflammables
en cas de fuite de gaz dans le système de
refroidissement. Pour 8 grammes de
réfrigérant, un volume de 1m3 est requis.
La quantité de réfrigérant disponible dans
votre produit est indiquée sur la plaque 
signalétique.

• L’endroit où le produit est installé ne doit
pas être exposé à la lumière directe du 
soleil et ne doit pas se trouver à côté d’une
source de chaleur telle que des gazinières,
des radiateurs, etc.

Si vous ne pouvez pas faire autrement que de 
l’installer à côté d’une source de chaleur, 
utilisez une plaque isolante. La distance 
minimum avec la source de chaleur est 
indiquée ci-dessous : 

- Au moins à 30 cm de distance avec les
sources de chaleur telles que gazinières, les
appareils chauffants, etc.,

- Et au moins à 5 cm de distance des fours
électriques.

• La classe de protection de votre produit est
de type I. Branchez le produit dans une 
prise de terre conforme aux valeurs de
tension, de courant et de fréquence 
indiquées sur la plaque signalétique du 
produit. La prise doit être équipée d'un 
disjoncteur de 10 A - 16 A. Notre société
n'est pas responsable des dommages qui
pourraient survenir lorsque le produit est
utilisé sans branchements électriques et
prises de terre conformes aux 
réglementations locales et nationales.

• Débranchez le câble d'alimentation du 
réfrigérateur pendant l'installation. Dans le
cas contraire, cela pourrait provoquer des

électrocutions et des blessures ! 
• Ne branchez pas le produit à des prises

desserrées, cassées, sales, huileuses, des
prises décollées ou présentant un risque de
contact avec de l’eau.

• Placez le câble d’alimentation et les tuyaux 
(si disponibles) du produit de manière à ne 
pas trébucher dessus.

• L’infiltration de l’humidité dans les parties
sous tension ou le câble d’alimentation 
peut provoquer un court-circuit. De ce fait,
n’utilisez pas le produit dans des pièces
humides ou dans des zones sujettes aux 
éclaboussures (par exemple un garage, une
buanderie, etc.) Si le réfrigérateur reçoit de
l’eau, débranchez-le et contactez un service
après-vente agréé.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur à
des systèmes d'économies d'énergie. Ces
systèmes sont nocifs pour l'appareil.

A 1.6. Sécurité de fonctionnement 
• N’utilisez pas de solvants chimiques sur ce

produit. Ces matériaux présentent un 
risque d’explosion.

• En cas de non-conformité du produit,
débranchez-le et ne l’utilisez pas jusqu’à sa
réparation par le service après-vente agréé.
Il existe un risque d’électrocution ! 

• Ne placez aucun produit inflammable 
(bougies, cigarettes, etc.) sur ce produit ou 
à proximité.

• Ne grimpez pas sur le produit. Vous
pourriez tomber et vous blesser !

• N’endommagez pas la tuyauterie du 
système de refroidissement avec des outils
pointus et coupants. Le fluide frigorigène
qui s’échappe si les tuyaux, les extensions
de tuyaux ou les revêtements de surface
sont perforés peut provoquer des
irritations de la peau et des blessures
oculaires.

• Ne placez et n’utilisez pas d’appareils
électriques dans les réfrigérateurs /
congélateurs profonds, sauf si cela est
recommandé par le fabricant.
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 Instructions de sécurité 
• Ne vous coincez pas les mains ou une 

partie du corps dans les parties amovibles
du produit. Faites attention à ne pas vous
coincer les doigts entre le réfrigérateur et
ses portes. Faites attention en ouvrant et
en fermant les portes s’il y a des enfants à
proximité.

• Ne placez pas de glace, de glaçons ou 
d’aliments congelés dans votre bouche
directement après les avoir sortis du 
congélateur. Il existe un risque d’engelure !

• Ne touchez pas les parois internes, les
parties en métal du congélateur ou la
nourriture à l’intérieur du réfrigérateur
avec les mains mouillées. Il existe un risque
d’engelure !

• Ne placez pas de canettes de soda et de
bouteilles contenant du liquide qui pourrait
congeler dans le compartiment du 
congélateur. Les canettes et les bouteilles
pourraient exploser. Il existe un risque de
blessures et de dommages matériels !

• N’utilisez ou ne remplacez pas de
matériaux sensibles aux températures
comme des sprays ou des objets
inflammables, de la glace carbonique ou 
d’autres agents chimiques à proximité du 
réfrigérateur. Il existe un risque d’incendie
ou d’explosion !

• Ne conservez pas de matériaux explosifs 
comme des bombes aérosol contenant des
matériaux inflammables à l’intérieur de ce
produit.

• Ne placez pas de canettes contenant du 
liquide au dessus de ce produit. Les
projections d'eau sur les pièces électriques
peuvent causer un choc électrique ou un 
risque d'incendie.

• Le présent produit ne peut être utilisé pour
conserver et refroidir des médicaments, du 
plasma sanguin, des préparations
pharmaceutiques ou des matériaux et
produits médicaux similaires soumis aux 
directives sur les produits médicaux.

• Si le présent produit est utilisé à l’encontre
de son objectif premier, cela pourrait

l’endommager et détériorer les produits 
conservés à l’intérieur. 

• Si le réfrigérateur est éclairé par une
lumière bleue, évitez de regarder cette
lumière à travers des appareils optiques.
Ne fixez pas de source lumineuse à LED UV
trop longtemps. Les rayons ultraviolets
peuvent provoquer une fatigue oculaire.

• Ne remplissez pas le présent produit avec
une quantité de nourriture plus importante 
que sa capacité de contenance. Des
blessures ou des endommagements
peuvent survenir si ce qui est contenu dans
le réfrigérateur tombe à l’ouverture des
portes. Des problèmes similaires peuvent
survenir si vous placez des objets au-dessus 
de l’appareil.

• Assurez-vous d’avoir entièrement retiré
toute la glace et l’eau qui auraient pu 
tomber par terre pour éviter de vous
blesser.

• Ne changez l’emplacement des étagères/
porte-bouteilles de votre réfrigérateur
uniquement lorsqu’ils sont vides. Il existe 
un risque de blessure physique !

• Ne placez pas d’objets qui pourraient
tomber/basculer du présent produit. Ces
produits pourraient tomber à l’ouverture 
ou la fermeture des portes et entraîner des
blessures et/ou des dégâts matériels.

• Ne frappez ou n’exercez pas de pression 
excessive sur les surfaces vitrées. Les
morceaux de verre peuvent entraîner des
blessures et/ou des dégâts matériels.

• Le système de refroidissement de votre
produit contient du réfrigérant R600a. Le 
type de réfrigérant utilisé dans le présent
produit est indiqué sur la plaque
signalétique. Ce gaz est inflammable. Faites
donc attention à ne pas endommager le
système de réfrigération et la tuyauterie
lors du transport du produit. En cas
d’endommagement des tuyaux ;

- Ne touchez pas le produit ou le câble
d’alimentation,
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 Instructions de sécurité 
- Tenez les potentielles sources d’incendie à

l’écart du produit pour éviter qu’il ne 
prenne feu.

- Ventilez la zone où se trouve le produit.
N’utilisez pas de ventilateur.

- Contactez le service agréé.

• Si l’appareil est endommagé et que vous
constatez une fuite de gaz, tenez-vous à
l’écart du gaz. Le gaz peut entraîner une
engelure en cas de contact avec votre
peau.

A 1.7. Sécurité d’entretien et de 
nettoyage 
• Si vous devez déplacer ce produit pour

effectuer du nettoyage, ne le tirez pas par
les poignées de ses portes. Les poignées
peuvent entraîner des blessures si elles
sont tirées trop fort.

• Ne nettoyez pas le produit en pulvérisant
ou en versant de l’eau dessus ou à
l’intérieur. Risque de choc électrique et
d’incendie.

• N’utilisez pas d’outils pointus ou abrasifs
pour nettoyer le produit. N’utilisez pas de 
matériaux tels que des produits ménagers,
des détergents, du gaz, de l’essence, de
l’alcool, de la cire, etc.

• Utilisez uniquement des produits de 
nettoyage et d’entretien qui ne sont pas
nocifs pour les aliments contenus à
l’intérieur du produit.

• N'utilisez pas de vapeur ou de matériel de 
nettoyage à vapeur pour nettoyer le
réfrigérateur et faire fondre la glace à
l’intérieur. Lorsque la vapeur entre en 
contact avec les parties sous tension de
votre réfrigérateur, elle provoque des
court-circuits ou des chocs électriques.

• Assurez-vous qu’aucune eau ne rentre dans
les circuits électroniques ou le système
d’éclairage de votre réfrigérateur.

• Utilisez un chiffon propre et sec pour
enlever la poussière ou les matériaux 
étrangers pouvant se trouver sur le bout
des fiches. N’utilisez pas de chiffon mouillé
ou humide pour nettoyer la fiche. Dans le 
cas contraire, cela pourrait provoquer un 
incendie ou une électrocution.

 

A 1.8. HomeWhiz 
(Peut ne pas être disponible sur certains 
modèles) 

• Suivez les précautions relatives à la
sécurité, même à distance du présent
produit, lorsque vous utilisez le 
réfrigérateur depuis l’application
HomeWhiz. En outre, restez attentif aux 
avertissements qui s’affichent dans
l’application.

A 1.9. Éclairage 
(Peut ne pas être disponible sur certains 
modèles) 

• Contactez le service après-vente agréé
lorsqu’il est nécessaire de remplacer la
LED / ampoule utilisée pour l’éclairage du 
réfrigérateur.
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2  Instructions en matière d’environnement 
2.1. Conformité avec la directive DEEE 
et mise au rebut des déchets : 

Ce produit est conforme à la 
directive DEEE (2012/19/UE) de 
l'Union européenne. Il porte un 
symbole de classification pour la 
mise au rebut des équipements 

électriques et électroniques (DEEE). 
 Ce symbole indique que ce produit ne doit pas 
être mis au rebut avec les autres ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. 
Rendez-vous dans un point de collecte officiel 
pour le recyclage de tout matériel électrique et 
électronique. Rapprochez-vous des autorités 
de votre localité pour plus d’informations 
concernant ces points de collecte. Chaque 
foyer joue un rôle important dans la 
récupération et le recyclage des appareils 
ménagers usés. La mise au rebut adéquate des 
appareils ménagers usés aide à prévenir des 
conséquences négatives sur l’environnement 
et la santé de l’humain. 

2.2. Conformité avec la directive LdSD 
L'appareil que vous avez acheté est conforme à 
la directive LdSD (2011/65/UE) de l'UE. Il ne 
comporte pas de matériaux dangereux et 
interdits mentionnés dans la Directive. 

2.3. Informations relatives à 
l'emballage 

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir 
de matériaux recyclables, 
conformément à nos 

réglementations nationales en matière 
d’environnement. Ne mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec les ordures 
ménagères ou tout autre déchet. Déposez-les 
aux points de collecte des matériaux 
d'emballage prévus par les autorités locales. 
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3  Votre réfrigérateur 

1. Balconnets réglables
2. Casier à œufs
3. Clayette range-bouteilles
4. Pieds avant réglables
5. Compartiment congélateur

6. Récipient à glace
7. Bac à légumes
8. Clayettes réglables
9. Ventilateur
10. Ampoule

*Peut ne pas être disponible sur certains modèles

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent 
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments illustrés ne sont 
pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concernent d’autres modèles. 
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4  Installation 
A Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 
de sécurité ». 

4.1. Lieu d’installation approprié 
Contactez le service après-vente agréé pour 
l’installation du produit. Pour préparer 
l’appareil à l'utilisation, reportez-vous aux 
informations du manuel d'utilisation et 
assurez-vous que les branchements électriques 
et le système d’alimentation en eau sont 
appropriés. Si ce n'est pas le cas, appelez un 
électricien et un technicien qualifiés pour qu’ils 
prennent les dispositions nécessaires. 

 AVERTISSEMENT : Le fabriquant ne 
 sera pas tenu responsable des  
 dommages survenus suite à des   
 activités effectuées par des  
 personnes non-autorisées. 
 AVERTISSEMENT : Ne branchez pas  
 l'appareil pendant l'installation. Au  
 cas contraire, cela présente un risque 
 de mort ou de blessures graves ! 
 AVERTISSEMENT : Si le cadre de la  
 porte est trop étroit pour laisser  
 passer votre produit, retirez la porte  
 et faites passer l'appareil sur le côté. 
 Si cela ne fonctionne pas, contactez  
 le service agréé. 

• Posez le réfrigérateur sur un sol de surface
plane afin d'éviter les à-coups.

• Installez l’appareil au moins à 30 cm des
sources de chaleur telles que les plaques de
cuisson, les radiateurs de chauffage et les
cuisinières, et au moins à 5 cm des fours
électriques.

• N'exposez pas l’appareil à la lumière
directe du soleil et ne le placez pas dans
des endroits humides.

• Une ventilation d'air doit être aménagée
autour du réfrigérateur pour obtenir un 
fonctionnement efficace. Si vous avez
l'intention de poser l'appareil dans un 
renfoncement, assurez-vous de laisser au 
moins 5 cm de distance entre le plafond et
les parois latérales.

• Laissez un espace d’au moins 5 cm de 
distance entre le dos de l’appareil et le mur
afin d’éviter d’obtenir de la condensation 
sur le panneau arrière de l’appareil.

• Votre produit a besoin d’une circulation 
d’air adéquate pour bien fonctionner. Si
vous avez l’intention de poser l’appareil
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de 
distance avec le plafond et les parois
latérales.

• Si vous avez l’intention de poser l’appareil
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de 
distance avec le plafond et les parois
latérales. Vérifiez que l’élément de
protection d’espace de la façade arrière est
bien présent à son emplacement (si fourni
avec le produit). Si l’élément est manquant,
perdu ou tombé, veuillez laisser un espace 
d’au moins 5 cm entre la surface arrière du 
produit et les murs de la pièce. L’espace
prévu à l’arrière est important pour le bon 
fonctionnement du produit.

4.2. Réglage des pieds 
Si après l'installation l’appareil est en 
déséquilibre, réglez les pieds à l’avant en les 
tournant à droite ou à gauche. 

4.3. Branchement électrique 
 AVERTISSEMENT : N'effectuez   
 pas de connexion via les câbles 
 d'extension ou les multiprises. 

 AVERTISSEMENT : Les câbles  
 d'alimentation endommagés  
 doivent être remplacés par des  
 prestataires de services agréés. 

10 / 21 FRRéfrigérateur / Manuel d’utilisation



 Installation 

• Notre entreprise ne sera pas tenue pour
responsable de tout dommage survenu si
vous utilisez cet appareil sans le connecter
à une mise à la terre ou le brancher au 
réseau électrique conformément aux
réglementations nationales

• La fiche du câble d'alimentation doit être 
facilement accessible après l'installation.

• N’utilisez pas de rallonges ou de prises
multiples sans fil entre votre appareil et la
prise murale.

 Avertissement en cas de contact  
 avec une surface chaude ! 
 Les parois latérales de votre  
 appareil sont équipées de tuyaux de 
 refroidissement pour améliorer le  
 système de refroidissement. Le  
 réfrigérant porté à des  
 températures élevées peut  
 s’écouler par ces zones, entraînant  
 ainsi le réchauffement des parois  
 latérales. Cela est normal et ne  
 nécessite pas de réparation. Restez  
 attentif lorsque vous touchez ces  
 zones. 

4.4. Fixation des cales en plastique 
Utilisez les cales en plastique fournies avec le 
produit pour garantir une circulation suffisante 
de l'air entre le produit et le mur. 

1. Pour fixer les cales, retirez les vis qui se
trouvent sur le produit et utilisez celles qui
ont été fournies avec les cales.

2. Placez 2 cales de fixation sur le couvercle 
de ventilation tel que décrit sur l’image.

 Si deux réfrigérateurs sont  
 installés côte à côte, ils doivent  
 être séparés d'au moins 4 cm de 
 distance. 
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5  Préparation 
A Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 
de sécurité » ! 

• Cet appareil réfrigérant amovible n’est pas
conçu pour être encastré.

• Votre réfrigérateur doit être installé à au 
moins 30 cm des sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les fours,
appareils de chauffage ou cuisinières, et à
au moins 5 cm des fours électriques. De
même, il ne doit pas être exposé à la
lumière directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce dans
laquelle vous installez votre réfrigérateur
doit être d'au moins +5 °C. L’utilisation de 
votre réfrigérateur dans des conditions plus
froides n’est pas recommandée quant à son 
efficacité.

• Assurez-vous que l’intérieur de l’appareil
est soigneusement nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte à
côte, ils doivent être séparés par au moins
2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, assurez-
vous de suivre les instructions suivantes
pendant les six premières heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si une 
panne de courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements de la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour
les éventuels transports ou déplacements à
venir.

• Les bacs/tiroirs équipés d'un compartiment
fraîcheur doivent toujours être utilisés pour
une réduction de la consommation 
d'énergie et pour de meilleures conditions
de stockage.

• Lorsque les aliments sont en contact avec
le capteur de température dans le
compartiment congélateur, la
consommation énergétique de l'appareil
pourrait augmenter. Par conséquent, évitez
tout contact avec ce(s) capteur(s).

• Sur certains modèles, le tableau de bord se 
désactive automatiquement 1 minute après
la fermeture de la porte. Il est réactivé une 
fois que la porte est ouverte ou après une
pression sur une touche.

• En raison des changements de température 
résultant de l’ouverture/la fermeture de la
porte de l’appareil pendant le 
fonctionnement, la formation de la
condensation sur les balconnets/étagères 
et les récipients en verre est normale.

• Comme l’air chaud et humide ne pénètre 
pas directement dans votre produit lorsque 
les portes ne sont pas ouvertes, votre
produit optimisera son fonctionnement en 
fonction des conditions pour protéger vos
aliments. Les fonctions et les composants
tels que le compresseur, le ventilateur, le
chauffage, le dégivrage, l’éclairage,
l’affichage, etc. fonctionneront en fonction 
des besoins pour consommer un minimum
d’énergie dans de telles circonstances.

• S’il existe plusieurs options, placez les
étagères en verre de façon à ne pas
obstruer les sorties d’air de la paroi du fond 
et à ce que les sorties d’air se trouvent de
préférence sous les étagères en verre.
Cette disposition peut aider à améliorer la
distribution de l’air et l’efficacité 
énergétique.
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6  Utilisation de l'appareil 
Panneau du contrôle du produit 

1. Touche de congélation rapide
2. Touche de réglage de la température du 

compartiment réfrigérateur
3. Indicateur de panne

4. Touche de réglage de la température 
du compartiment congélateur

5. Fonction Marche/Arrêt
6. Touche de la fonction vacances

Les fonctions sonores et visuelles dudit 
panneau vous aident à utiliser votre 
réfrigé-rateur.  
*En option: Les fonctions indiquées sont
facultatives, il peut y avoir des différences de
forme et d’emplacement au niveau des
fonctions indiquées sur l’indicateur de votre
appareil.

1. Touche de congélation rapide
Dès que vous appuyez sur la touche de 
congélation rapide, le symbole de 
congélation rapide (      ) s'allume et la
fonction de congélation rapide est activée.
La température du compartiment de 
congélation est réglée à -27 °C.
Appuye à nouveau sur cette touche pour
annuler cette fonction. La fonction de 
congélation rapide est automatiquement
annulée après 24 heures. Pour congeler une 
grande partie d'aliments frais, appuyez sur
la touche de congélation rapide, avant de 
mettre les aliments dans le compatiment 
congélateur.

2. Touche de réglage de la
température du compartiment
réfrigérateur

Permet le réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur (        ). Appuyez 
sur la touche pour régler la température 
du compartiment réfrigérateur à 8, 6, 4 et  
2 °C. 

3. Indicateur de panne 

Cet indicateur doit être activé lorsque votre 
réfrigérateur ne peut pas assurer un 
refroidissement adéquat ou en cas d’erreur
de capteur. Un point d’exclamation peut
être affiché lorsque vous chargez des
aliments chauds dans le compartiment de 
congélation ou que vous gardez la porte 
ouverte pendant une longue période. Il ne
s’agit pas d’un défaut, cet avertissement
disparaît lorsque l’aliment est refroidi ou 
lorsqu’on appuie sur une touche
quelconque

Lisez d’abord la section « Instructions de sécurité ». 
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4. Touche de réglage de la
température du compartiment
congélateur

Réglage de la température du compartiment 
réfrigérateur. Appuyer sur la touche (        ) 
vous permettra de régler la température du 
compartiment de congélation à -18, -20,  
-22 et -24 °C.

5. Fonction Marche/Arrêt

Cette fonction (        ) vous permet d'arrêter 
le réfrigérateur en appuyant dessus pendant 
3 secondes. Le réfrigérateur peut êtremis en 
marche en appuyant à nouveau sur le 
bouton Marche/Arrêt pendant 3 secondes. 
Lorsque la fonction est activée, tous les 
indicateurs lumineux s'éteignent. 

6. Touche de la fonction vacances

Appuyez sur la touche pendant 3 secondes 
pour activer la fonction vacances. Le mode 
vacances est activé et la LED du symbole de 
vacances est allumée. Le compartiment de 
refroidissement n'assure pas la fonction de 
refroidissement actif. Vous ne devez pas 
conserver vos aliments dans le 
compartiment réfrigérateur lorsque cette 
fonction est activée. Les autres 
compartiments continuent à se refroidir en 
fonction des températures précédemment 
réglées. Il suffit d’appuyer à nouveau sur la 
touche pendant 3 secondes pour annuler 
cette fonction. 

6.1. Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe/LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
agréé. 
L’ampoule de cet appareil n’est pas 
appropriée pour l’éclairage des maisons. Elle 
a été conçue pour aider l'utilisateur à placer 
les aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable. 

Les voyants utilisés dans cet appareil 
doivent résister aux conditions physiques 
extrêmes telles que des températures 
inférieures à  -20 °C. 
(uniquement congélateur armoire ou 
bahut) 

6.2. Inversion de la direction de 
l’ouverture de la porte 
Il est possible de changer la direction de 
l'ouverture de la porte de votre réfrigérateur 
en fonction de son emplacement. Si cette 
nécessité s'impose, veuillez contacter le 
service agréé le plus proche. 

6.3. Avertissement d'ouverture de 
porte 
Un signal d'avertissement sonore sera 
donné lorsque la porte du compartiment de 
réfrigération ou de congélation de votre 
produit restera ouverte pendant un certain 
temps. Ce signal d'avertissement sonore 
sera coupé si vous appuyez sur l'un des 
boutons de l'indicateur ou si la porte est 
fermée. 

6.4. HarvestFresh 

Les fruits et légumes conservés dans des 
bacs à légumes éclairés par la technologie 
HarvestFresh conservent leurs vitamines 
plus longtemps grâce aux cycles de lumière 
bleue, verte, rouge et noire, qui simulent un 
cycle de jour. 
Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur 
pendant la période noire de la technologie 
HarvestFresh, le réfrigérateur le détectera 
automatiquement et activera le voyant bleu, 
vert ou rouge afin d’illuminer le bac à 
légumes pour votre confort. Après avoir 
fermé la porte du réfrigérateur, la période 
noire continuera, représentant la période 
nocturne dans un cycle de jour. 

 Utilisation de l'appareil 

14 / 21 FRRéfrigérateur / Manuel d’utilisation



 Utilisation de l'appareil 
6.5. Congélation des produits frais 
• Activez la fonction de congélation rapide 8

heures avant de congeler des aliments
frais.

• Pour préserver la qualité des aliments, les
aliments placés dans le compartiment de
congélation doivent être congelés le plus
rapidement possible, utilisez pour cela la
fonction de congélation rapide.

• La congélation des aliments frais prolonge
leur durée de conservation  dans le
compartiment de congélation.

• Emballez les aliments dans des emballages
hermétiques et scellez-les correctement.

• Assurez-vous que les aliments sont bien 
emballés avant de les mettre au 
congélateur. Utilisez des sacs de
congélation, du papier aluminium et du 
papier résistant à l’humidité, des sacs en 
plastique ou des matériaux d’emballage
similaires plutôt que des papiers
d’emballage traditionnels.

 La glace présente dans le  
 compartiment congélation 
 dégèle automatiquement. 

• Inscrivez la date sur chaque emballage
d’aliments avant la congélation. Cela vous
permettra de déterminer la fraîcheur de
chaque emballage à chaque fois que vous
ouvrez le congélateur. Gardez les aliments
les plus vieux devant pour vous assurer
qu’ils sont utilisés en premier.

• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ne doivent plus être
recongelés.

• Ne congelez pas une quantité trop 
importante de nourriture en une seule fois.

6.6. Recommandations relatives à la 
conservation des aliments surgelés  
Le compartiment doit être réglé sur minimum 
-18 °C.

1. Placez les aliments au congélateur le plus
rapidement possible pour éviter qu’ils ne
décongèlent.

2. Avant de congeler le produit, vérifiez la
date de péremption sur l’emballage pour
vous assurer qu’elle n’a pas expiré.

3. Assurez-vous que l’emballage de l’aliment
n’est pas endommagé.

Réglage de la 
température du 
compartiment 

congélateur 

Réglage de la 
température du 
compartiment 
réfrigérateur 

Détails 

-18 °C 4 °C  Voici le réglage normal recommandé, par défaut. 

-20,-22 ou -24°C 4 °C 
 Ces réglages sont recommandés lorsque la 
 température ambiante dépasse 30 °C. 

Congélation rapide 4 °C 

 Cet indicateur est utilisé lorsque vous souhaitez  
 congeler vos denrées pendant une courte période.  
 Une fois le processus terminé, l'appareil retourne à 
 son réglage initial. 

-18 °C ou plus froid 2 °C 

 Utilisez ces réglages si vous pensez que le 
 compartiment réfrigérant n’est pas assez froid en 
 raison de la température ambiante ou si vous 
 ouvrez fréquemment la porte. 
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 Utilisation de l'appareil 
6.7. Informations relatives au 
congélateur 
Conformément à la norme IEC 62552, le 
congélateur doit avoir la capacité de congeler 
4,5 kg d’aliments à -18 °C ou à des températures 
inférieures en 24 heures pour chaque 100 litres 
de volume du compartiment de congélation. Les 
aliments ne peuvent être conservés pendant de 
longues périodes qu’à une température égale ou 
inférieure à -18 °C. 
Vous pouvez conserver les aliments frais 
pendant des mois (au congélateur à une 
température égale ou inférieure à 18 °C). 
Les aliments à congeler ne doivent pas entrer en 
contact avec ceux déjà congelés à l’intérieur du 
compartiment pour éviter toute décongélation 
partielle. 
Faites bouillir les légumes et filtrez l’eau pour 
prolonger le temps de conservation au 
congélateur. Placez les aliments dans des 
emballages hermétiques après la filtration et 
placez-les au congélateur. Les bananes, les 
tomates, la laitue, le céleri, les œufs durs, les 
pommes de terre et autres aliments semblables 
ne doivent pas être congelés. Si des aliments 
pourrissent, seules les valeurs nutritionnelles et 
les qualités gustatives seront affectées 
négativement. Il n’est aucunement question de 
danger pour l’humain en cas de pourrissement. 

6.8. Disposition des denrées 

 Étagères du 
 compartiment 
 congélation 

 Différents aliments 
 surgelés comme la 
 viande, le poisson, 
 les crèmes glacées, 
 les légumes, etc. 

 Étagères du 
 compartiment 
 réfrigérant 

 Aliments dans des 
 pots, plats et 
 récipients fermés, 
 œufs (dans un 
 récipient fermé) 

 Balconnets de 
 porte du 
 compartiment 
 réfrigérant 

 Produits ou  
 boissons de petite 
 taille et emballés 

 Bac à légumes  Fruits et légumes 

 Compartiment 
 des aliments 
 frais 

 Charcuterie  
 (aliments pour le  
 petit déjeuner,  
 produits à base de  
 viande qui doivent 
 être consommés  
 rapidement) 
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7  Entretien et nettoyage 
A Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 

de sécurité ». 
A N’utilisez jamais d’essence, de benzène ou 

de matériaux similaires pour le nettoyage. 
B Nous vous recommandons de débrancher 

l’appareil avant de procéder au nettoyage. 
B N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 

savon, produit de nettoyage domestique, 
détergent et cirage pour le nettoyage. 

B Pour des appareils qui ne sont pas de la 
marque No Frost, des gouttes d’eau et une 
couche de givre pouvant atteindre la 
largeur d’un doigt se forment sur la paroi 
arrière du compartiment réfrigérateur. Ne 
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires. 

B Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés pour 
nettoyer la surface externe de l’appareil. 
Les éponges et autres tissus de nettoyage 
sont susceptibles de rayer la surface. 

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon. 

C Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café de 
bicarbonate de soude pour un demi litre 
d’eau pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement. 

B Ne laissez pénétrer aucun liquide dans le 
logement de lampe ou dans tout autre 
dispositif électrique. 

B En cas de non-utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte. 

C Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et exempts 
de particules d’aliments. 

A Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base. 

A N'utilisez jamais des produits nettoyants ou 
de l'eau contenant du chlore pour le 
nettoyage des surfaces externes et des 
pièces revêtues de chrome de l'appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques. 

A N’utilisez pas d’outils tranchants ou 
abrasifs, de savon, des agents de nettoyage 
domestique, de détergents, du kérosène, 
du carburant, du vernis, etc. pour éviter de 
retirer et de déformer les impressions se 
trouvant sur les parties en plastique. 
Utilisez de l’eau tiède et un chiffon doux 
pour nettoyer, puis essuyer. 

Protection des surfaces en plastique. 

C Ne placez pas d’huiles ou de plats huileux 
dans le réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses peuvent 
endommager les surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou éclaboussez 
de l’huile sur les surfaces en plastique, 
nettoyez et lavez les parties souillées avec 
de l’eau chaude immédiatement. 
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8  Dépannage 
Vérifiez la liste suivante avant de contacter le 
service après-vente. Cela peut vous faire 
économiser du temps et de l'argent. Cette liste 
regroupe les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que 
certaines des fonctions décrites ne soient pas 
présentes sur votre produit. 

 Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans

la prise. >>> Insérez correctement la fiche
dans la prise.

• Le fusible de la prise à laquelle votre
réfrigérateur est branché ou le fusible
principal a sauté. >>> Vérifiez le fusible.

 Condensation sur la paroi intérieure du   
 compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, 
 COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 
• La porte a été ouverte souvent. >>> Évitez

d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

• L'environnement est très humide. >>> 
N'installez pas votre réfrigérateur dans des
endroits très humides.

• De la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts. >>>
Ne conservez pas de la nourriture contenant
du liquide dans des récipients ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>> Fermez la porte du 
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très
froid. >>> Réglez le thermostat à un niveau 
adapté.

 Le compresseur ne fonctionne pas. 
• Le dispositif de protection thermique du 

compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif. En effet la pression du liquide 
réfrigérant du système de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommence à fonctionner normalement
après 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service après-vente si le réfrigérateur ne
s’allume pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage.
>>> Cela est normal pour un réfrigérateur à
dégivrage automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise.
>>> Assurez-vous que la fiche est branchée 
dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. >>> Sélectionnez la
température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>> Le
réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.

 Le niveau sonore augmente lorsque le 
 réfrigérateur est en marche. 
• Les caractéristiques de performance du

réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela
est normal et n’est pas un défaut.

 Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
 pendant de longues périodes. 
• Votre nouveau réfrigérateur est peut-être 

plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.

• La température de la pièce est probablement 
élevée. >>> Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée.

• Le réfrigérateur aurait été branché 
récemment, ou chargé d'aliments. >>>
Lorsque le réfrigérateur a été branché ou 
rempli d'aliments tout récemment, il met
plus de temps à atteindre le niveau de 
température réglé. Ce phénomène est
normal.

• D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>> L’air
chaud qui entre dans l'appareil oblige le 
réfrigérateur à fonctionner sur de plus
longues périodes. N’ouvrez pas les portes
fréquemment.
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• La porte du compartiment congélateur ou du 
réfrigérateur est probablement entrouverte.
>>>Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température
très basse. >>> Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et
attendez que la température réglée soit
atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur peut être sale, déchiré, rompu 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou
remplacez le joint. Tout joint endommagé 
/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur
pendant une période de temps plus longue 
afin de conserver la température actuelle.

 La température du congélateur est très basse  
 alors que celle du réfrigérateur est correcte. 
• La température du congélateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du congélateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 La température du réfrigérateur est très basse  
 alors que celle du congélateur est correcte. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 Les denrées conservées dans les tiroirs du 
 compartiment de réfrigération sont congelées. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un niveau 
inférieur et vérifiez.

 La température dans le réfrigérateur ou le 
 congélateur est très basse. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Le réglage
du compartiment réfrigérateur a un effet sur 
la température du congélateur. Changez les
températures du réfrigérateur ou du 
congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>

N’ouvrez pas les portes fréquemment. 
• La porte est entrouverte. >>> Refermez

complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché

ou rempli de nourriture. >>> Ce phénomène
est normal. Lorsque le réfrigérateur a été
branché ou rempli d'aliments tout
récemment, il met plus de temps à atteindre 
le niveau de température réglé.

• D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

 Vibrations ou bruits 
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si le

réfrigérateur bascule lorsque vous le
déplacez lentement, équilibrez-le en 
ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est
plat et suffisamment solide pour supporter
le poids et le volume de l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>> Retirez les
éléments situés au-dessus du réfrigérateur.

 Le réfrigérateur produit des bruits semblables 
 à de l’eau qui coule, à la pulvérisation d’un 
 liquide, etc. 
• Des écoulements de gaz et de liquides

surviennent dans le réfrigérateur, de par
ses principes de fonctionnement Cela est
normal et n’est pas un défaut.

 Un sifflement sort du réfrigérateur. 
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir

le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas
un défaut.

 Condensation sur les parois intérieures du  
 réfrigérateur. 
• Un temps chaud et humide augmente la

formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n’est pas un défaut.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>> N’ouvrez
pas les portes fréquemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

• La porte est entrouverte. >>> Refermez
complètement la porte.

 Dépannage 
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 De l’humidité est présente à l’extérieur ou  
 entre les portes du réfrigérateur. 
• Il y a peut-être de l’humidité dans l’air ; ceci

est tout à fait normal par un temps humide.
Lorsque l’humidité est faible, la
condensation disparaît.

 Présence d’une mauvaise odeur dans le 
 réfrigérateur. 
• L’appareil n’est pas nettoyé régulièrement.

>>> Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau 
tiède ou du carbonate dissout dans de l'eau.

• Certains récipients ou matériaux 
d’emballage peuvent provoquer ces odeurs.
>>> Utilisez un autre récipient ou changez
de marque de matériau d‘emballage.

• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans 
des récipients sans couvercle. >>> Conservez
les aliments liquides dans des récipients
fermés. Les micro-organismes issus de
récipients non fermés peuvent dégager des
odeurs désagréables.

• Enlevez les aliments périmés et pourris du 
réfrigérateur.

 La porte ne se ferme pas. 
• Des récipients empêchent la fermeture de la

porte. >>> Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

• Le réfrigérateur n'est pas complètement
vertical sur le sol. >>> Ajustez les pieds du 
réfrigérateur pour l'équilibrer.

• Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.

 Les bacs à légumes sont coincés. 
• Il se peut que les denrées touchent le

plafond du tiroir. >>> Disposez à nouveau les 
denrées dans le tiroir.

 Si la surface de l’appareil est chaude. 
• Vous pouvez observer des températures

élevées entre les deux portes, sur les
panneaux latéraux et au niveau de la grille 
arrière pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne
nécessite aucune opération d’entretien !

 Dépannage 
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT 

L’utilisateur peut remédier à certaines 
défaillances (simples) sans que cela ne 
présente de problème de sécurité ou 
d’utilisation dangereuse, si ces réparations sont 
effectuées en respectant les limites et les 
instructions suivantes (cf. la section         
« Auto-réparation »). 

Dès lors, sauf autorisation contraire dans la 
section « Auto-réparation » ci-dessous, les 
réparations doivent être réalisées par des 
réparateurs professionnels agréés afin d’éviter 
tout problème de sécurité. Un réparateur 
professionnel agréé est un réparateur 
professionnel à qui le fabricant a donné accès 
aux instructions et à la liste des pièces 
détachées de ce produit selon les méthodes 
décrites dans les actes législatifs en application 
de la directive 2009/125/CE. 

Cependant, seul l’agent de service (c’est-à-dire 
le réparateur professionnel agréé) joignable 
au numéro se trouvant indiqué dans le 
manuel d’utilisation/carte de garantie ou par 
l’intermédiaire de votre revendeur peut 
fournir un service dans le cadre des conditions 
de garantie. Par conséquent, veuillez noter 
que les réparations effectuées par des 
réparateurs professionnels (qui ne sont pas 
autorisés par Beko) annuleront la garantie. 

Auto-réparation 

L’utilisateur final peut effectuer lui-même des 
réparations sur les pièces de rechange ciaprès : 
poignées de porte, charnières de porte, 
plateaux, paniers et joints de porte (une liste 
mise à jour est également disponible à 
l’adresse support.beko.com au 1er mars 2021). 

De plus, pour garantir la sécurité du produit et 
éviter tout risque de blessure grave, l’auto-
réparation doit être réalisée en suivant les 
instructions du manuel d’utilisation concernant 
l’auto-réparation ou celles disponibles à 
l’adresse support.beko.com. Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant 
d’entamer une auto-réparation. 

Les réparations et tentatives de réparation 
effectuées par l’utilisateur final sur des parties 
ne figurant pas dans cette liste et/ou en ne 
respectant pas les instructions des manuels 
d’utilisation pour les auto-réparations ou celles 
disponibles sur support.beko.com, pourraient 
donner lieu à des problèmes de sécurité non 
imputables à Beko, et annuleront la garantie du 
produit. 

C’est pourquoi il est fortement recommandé 
aux utilisateurs finaux de s’abstenir de tenter 
d’effectuer des réparations ne figurant pas sur 
la liste des pièces de rechange mentionnée ci-
dessus, et de contacter des réparateurs 
professionnels autorisés ou agréés. Dans le cas 
contraire, de telles tentatives réalisées par les 
utilisateurs finaux peuvent provoquer des 
problèmes de sécurité, endommager le produit 
et, par la suite, entraîner un incendie, une 
inondation, une électrocution et des blessures 
corporelles graves. 

Les réparations de la liste non exhaustive 
suivantes doivent être effectuées par des 
réparateurs professionnels autorisés ou 
agréés : compresseur, circuit de 
refroidissement, carte mère, carte de 
convertisseur, carte d’affichage, etc. 

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les utilisateurs 
ne se conforment pas à ce qui précède. 

La disponibilité des pièces de rechange du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 12 
ans. 

Pendant cette période, les pièces de rechange 
d'origine sont disponibles afin que le 
réfrigérateur fonctionne comme il se doit. 

La durée minimale de garantie du réfrigérateur 
que vous avez acheté est de 24 mois. 

Cet appareil est doté d’une source d’éclairage 
de classe énergétique « G ». 

Seuls des réparateurs qualifiés sont autorisés à 
procéder au remplacement de la source 
d’éclairage de cet appareil.



Уважаеми клиенти, 
Моля, прочетете това ръководство, преди да използвате този продукт! 

Благодарим ви, че избрахте този продукт. Бихме искали да постигнете оптимална 
ефективност от този висококачествен продукт, произведен с най -съвременна 
технология. За да направите това, прочетете внимателно това ръководство и 
предоставената документация преди да използвате продукта, и я запазете като 
справка. Обърнете внимание на цялата информация и предупреждения в 
ръководството за потребителя. По този начин, ще предпазите себе си и вашия 
продукт срещу опасностите, които могат да възникнат. 
Запазете ръководството за потребителя. Включете това ръководство с 
устройството, ако го предадете на някой друг. 

В ръководството на потребителя се използват следните символи: 

A Опасност, която може да доведе до смърт или нараняване.

БЕЛЕЖКА Опасност, която може да причини материални щети на продукта или 
околната среда. 

C Важна информация или полезни съвети за употреба.

 Прочетете ръководството за потребителя. 
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1  Инструкции за безопасност 
• Този раздел съдържа инструкции за

безопасност, които ще Ви помогнат да се
предпазите срещу рискове от телесни
наранявания или материални щети.

• Нашата компания не носи отговорност за
щети, които могат да възникнат, когато
тези инструкции не се спазват. 

A Операциите по инсталацията и ремонт 
винаги трябва да се извършват от 
оторизиран сервиз. 

A Винаги използвайте оригинални 
резервни части и аксесоари. 

A Оригинални резервни части ще бъдат 
предоставяни за период от 10 години след 
датата на покупка на уреда. 

A Не поправяйте и не замествайте никаква 
част от продукта, освен ако не е изрично 
посочено в ръководството за потребителя. 

A Не правете никакви технически 
модификации на продукта. 

A 1.1. Предназначение 
• Този продукт не е подходящ за търговска

употреба и не трябва да се използва
извън предназначението му. 

Този продукт е предназначен да се използва 
вкъщи и на закрити места. Например: 

- Персонални кухни в магазини, офиси и
друга работна среда,

- Селски къщи, 
- Зони, използвани от клиенти в хотели,

мотели и други видове настаняване,
- В къщи за гости, или подобни среди,
- Кетъринг и подобни приложения, които

не са предмет на търговия на дребно.

Този продукт не трябва да се използва на 
открито със или без покрития над него, като 
лодки, балкони или тераси. Не излагайте 
продукта на дъжд, сняг, слънце или вятър. 
Има риск от пожар! 
 

A 1.2, Безопасност за деца, 
уязвими лица и домашни любимци 
• Този продукт може да се използва от

деца на и над 8 години и от лица с
ограничени физически, сензорни или
умствени способности или които нямат
опит и знания, при условие че са
контролирани или обучени за безопасно
използване на продукта и рисковете,
които той включва.

• Деца на възраст от 3 до 8 години могат
да зареждат и разтоварват хладилни
продукти. 

• Електрическите продукти са опасни за
деца и домашни любимци. Деца и
домашни любимци не трябва да играят
със, да се катерят по или да влизат вътре
в продукта. 

• Почистването и поддръжката на
потребителите не трябва да се
извършват от деца, освен ако не са под
надзора на друго лице. 

• Пазете опаковъчните материали далеч
от деца. Съществува риск от нараняване
и задушаване! 

Преди да изхвърлите стария или остарелия  
продукт: 

1. Изключете продукта от захранването,
като захванете щепсела.

2. Срежете захранващия кабел и го
извадете от уреда заедно с щепсела му.

3. Не изваждайте рафтовете или
чекмеджетата, така че да е по-трудно
децата да влязат вътре в продукта.

4. Извадете вратите.
5. Дръжте продукта по начин, който ще 

предотврати преобръщането му.
6. Не позволявайте на децата да играят със

стария продукт. 

• Никога не изхвърляйте продукта в огън.
Съществува риск от експлозия! 
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• Ако има заключване на вратата на

продукта, ключът трябва да се съхранява
на място, недостъпно за деца. 

A 1.3. Електрическа безопасност 
• Продуктът трябва да бъде изключен от

контакта по време на инсталацията,
поддръжката, почистването, ремонта и
преместването.

• Ако захранващият кабел е повреден,
трябва да бъде заменен само от
оторизиран сервиз, за да избегне всеки
риск, който може да възникне. 

• Не стискайте захранващия кабел под или
зад продукта. Не поставяйте тежки
предмети върху захранващия кабел.
Захранващият кабел не трябва да се
огъва прекомерно, да се прищипва или
да влиза в контакт с който и да е
източник на топлина. 

• Не използвайте удължителни кабели,
мулти гнезда или адаптери за работа с
продукта

• Преносими мулти контакти и преносими
източници на енергия могат да прегреят
и да причинят пожар. Следователно, не
дръжте мулти гнезда зад или близо до
продукта.

• Щепселът трябва да е лесно достъпен.
Ако това не е възможно, електрическата
инсталация, към която е свързан
продуктът, трябва да съдържа
устройство (като предпазител,
превключвател, прекъсвач и др.), което
отговаря на електрическите разпоредби
и изключва всички полюси от мрежата.

• Не докосвайте щепсела с мокри ръце! 
• Извадете щепсела от контакта, като

захванете щепсела, а не кабела.
 

A 1.4. Безопасност при 
транспортиране 
• Продуктът е тежък; не го местете сами. 
• Не дръжте вратата му при преместване

на продукта.

• Обърнете внимание да не повредите
охладителната система или 
тръбопроводите по време на
транспортиране. Ако тръбопроводите са
повредени, не използвайте продукта и се
обадете на оторизиран сервизен агент.

A 1.5. Безопасност при инсталиране 
• Обадете се на упълномощения сервизен

агент за инсталиране на продукта. За да
направите продукта готов за употреба,
проверете информацията в
ръководството за потребителя, за да се
уверите, че инсталациите за
електричество и вода са подходящи. Ако
не са, обадете се на квалифициран
електротехник и водопроводчик, за да
предприемат необходимите стъпки. В
противен случай съществува риск от
токов удар, пожар, проблеми с продукта
или нараняване! 

• Преди монтажа проверете дали
продуктът има дефекти по него. Ако
продуктът е повреден, не го
инсталирайте. 

• Поставете продукта върху чиста, равна и
твърда повърхност и го балансирайте с
регулируеми крачета. В противен случай
продуктът може да се преобърне и да
причини наранявания. 

• Мястото за монтаж трябва да е сухо и
добре вентилирано. Не поставяйте
настилки, килими или подобни покрития
под продукта. Недостатъчната
вентилация причинява риск от пожар! 

• Не покривайте и не блокирайте 
вентилационните отвори. В противен
случай консумацията на енергия се
увеличава и Вашият продукт може да се
повреди.

• Продуктът не трябва да бъде свързан
към системи за захранване като соларни
инсталации. В противен случай Вашият
продукт може да се повреди поради
внезапни промени в напрежението! 
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• Колкото повече хладилен агент съдържа

даден хладилник, толкова по-голямо
трябва да бъде пространството за
монтаж. Ако мястото за монтаж е твърде
малко, запалимият хладилен агент и
въздушна смес ще се натрупат в случай
на изтичане на хладилен агент в
охладителната система. Необходимото
пространство за всеки 8 гр хладилен
агент е минимум 1 м³. Количеството
хладилен агент във Вашия продукт е
посочено на Типов етикет.

• Продуктът не трябва да се монтира на
места, изложени на пряка слънчева
светлина и трябва да се пази от 
източници на топлина, като котлони,
радиатори и др. 

Ако е неизбежно да инсталирате продукта 
близо до източник на топлина, трябва да се 
използва подходяща изолационна плоча 
между тях и да се спазват следните 
минимални разстояния до източника на 
топлина: 

- На минимум 30 см от източници на
топлина като котлони, фурни, печки,
нагреватели,

- На минимум 5 см от електрически
фурни.

• Класът на защита на Вашия продукт е Тип
I. Включете продукта в заземено гнездо,
което съответства на стойностите на
напрежението, тока и честотата,
посочени на типовия етикет на продукта.
Гнездото трябва да бъде оборудвано с
прекъсвач 10 A - 16 A. Нашата компания
не носи отговорност за щети, които могат
да възникнат при използване на
продукта без заземяване и електрическа
връзка, в съответствие с местните и
националните разпоредби. 

• Продуктът не трябва да се включва по
време на инсталиране. В противен
случай съществува риск от токов удар и
нараняване!

• Не включвайте продукта в разхлабени,
дислоцирани, счупени, замърсени,мазни
или които носят риск от контакт с вода. 

• Прокарайте захранващия кабел и
маркучите (ако има такива) на продукта
по начин, който да не създава риск от
късо съединение. 

• Излагането на детайли на ток или
захранващия кабел на влажност може да
причини късо съединение. Затова не
монтирайте продукта на места като
гаражи или перални, където влажността
е висока или водата може да се 
разпръсне. Ако хладилникът се намокри
с вода, изключете го от контакта и се
обадете на оторизирания сервиз. 

• Никога не свързвайте Вашия хладилник
към енергоспестяващи устройства.
Такива системи са вредни за Вашия
продукт.

A 1.6. Оперативна безопасност 

• Никога не използвайте химически
разтворители върху продукта.
Съществува риск от експлозия! 

• Ако продуктът не работи, извадете го от
електрическата мрежа и не го работете,
докато не бъде поправен от оторизиран
сервиз. Съществува риск от токов удар! 

• Не поставяйте източници на пламък
(запалени свещи, цигари и т.н.) върху
или близо до продукта. 

• Не се качвайте върху продукта. Има риск
от падане и нараняване! 

• Не повреждайте тръбопроводите на
охладителната система с остри или
проникващи предмети. Хладилният
агент, който може да излезе при
пробиване на тръби, разширения на
тръбопроводите или повърхностни
покрития, причинява раздразнения на
кожата и наранявания на очите.

• Ако не е препоръчано от производителя,
не поставяйте и не използвайте 
електрически устройства в хладилника /
дълбокия фризер.

05 / 21 BGХладилник / Инструкции за употреба



 Инструкции за безопасност 
• Внимавайте да не прищипете ръцете си

или друга част от тялото си в подвижните
части вътре в хладилника. Обърнете
внимание да не притиснете пръсти
между вратата и хладилника.
Внимавайте, когато отваряте и затваряте
вратата, особено ако има деца наоколо. 

• Никога не яжте сладолед, кубчета лед
или замразена храна веднага след
изваждането им от хладилника.
Съществува риск от измръзване.

• Когато ръцете Ви са мокри, не
докосвайте вътрешните стени или
металните части на фризера или храната,
съхранявана в него. Съществува риск от
измръзване.

• Не поставяйте консерви или бутилки,
които съдържат газирани напитки или
замръзващи течности във фризерното
отделение. Консерви и бутилки могат да
се спукат. Съществува риск от
нараняване и материални щети! 

• Не поставяйте и не използвайте 
запалими спрейове, запалими
материали, сух лед, химически вещества
или подобни чувствителни към
топлината материали в близост до
хладилника. Съществува риск от пожар и
експлозия! 

• Не съхранявайте във Вашия продукт
експлозивни материали, които съдържат
запалими материали, като аерозолни
кутии. 

• Не поставяйте контейнери, пълни с
течност върху продукта. Пръскането на
вода върху електрическа част може да
причини токов удар или риск от пожар.

• Този продукт не е предназначен за
съхраняване на лекарства, кръвна
плазма, лабораторни препарати или
подобни медицински вещества и
продукти, предмет на европейската
Директива за медицинските продукти. 

• Използването на продукта спрямо
предназначението му може да доведе
до влошаване или разваляне на

съхраняваните в него продукти. 
• Ако хладилникът Ви е оборудван със

синя светлина, не гледайте на тази
светлина с оптични инструменти. Не
гледайте директно UV LED лампа дълго
време. Ултравиолетовата светлина може
да причини напрежение на очите.

• Не претоварвайте продукта. Предметите
в хладилника могат да паднат при
отваряне на вратата, което да причини
нараняване или повреда. Подобни
проблеми могат да възникнат, ако върху
продукта се постави някакъв предмет

• За да избегнете наранявания, уверете се,
че сте почистили целия лед и вода, които
може да са паднали или пръснати на
пода. 

• Променете позицията на рафтовете/
държачите за бутилки на вратата на
Вашия хладилник само когато те са
празни.  Съществува риск от нараняване!

• Не поставяйте предмети, които могат да
паднат/да се преобърнат върху продукта.
Такива предмети могат да паднат при
отваряне на вратата и да причинят
наранявания и/или материални щети.

• Не удряйте и не упражнявайте
прекомерна сила върху стъклени
повърхности. Счупеното стъкло може да
причини наранявания и/или материални
щети.

• Охлаждащата система на Вашия продукт
съдържа R600a хладилен агент. Типът на
хладилния агент, използван в продукта, е
посочен на типовия етикет. Този
хладилен агент е запалим. Затова
обърнете внимание да не повредите
охладителната система или 
тръбопроводите, докато продуктът се 
използва. Ако тръбопроводът е 
повреден:

- Не докосвайте продукта или
захранващия кабел,

- Дръжте далеч от потенциални източници
на пожар, които могат да причинят
пожар на продукта. 
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 Инструкции за безопасност 
- Проветрете района, където се намира

продуктът. Не използвайте вентилатори. 
- Обадете се на упълномощения сервизен

агент.

• Ако продуктът е повреден и забележите
изтичане на хладилен агент, моля, стойте
на разстояние от хладилния агент.
Хладилният агент може да причини
измръзване при контакт с кожата.

A 1.7. Безопасност при поддръжка 
и почистване 
• Не дърпайте от дръжката на вратата, ако

трябва да преместите продукта за
почистване. Дръжката може да се счупи
и да причини наранявания, ако
упражните прекомерна сила върху нея.

• Не пръскайте и не наливайте вода върху
или вътре в продукта за почистване.
Съществува риск от пожар и токов удар! 

• Не използвайте остри или абразивни
инструменти, когато почиствате 
продукта. Не използвайте домакински
почистващи препарати, перилен
препарат, газ, бензин, разредител,
алкохол, лак и т.н. 

• Използвайте само продукти за
почистване и поддръжка вътре в
продукта, които не са вредни за храната.

• Никога не използвайте почистващи или
размразяващи продукта средства за
почистване с пара. Парата влиза в
контакт с частите на тока във Вашия
хладилник, причинявайки късо
съединение или токов удар! 

• Уверете се, че вода не попада в
електронните вериги или осветителни
елементи на продукта.

• Използвайте чиста и суха кърпа, за да
избършете чужди материали или прах 
върху щифтовете на щепсела. Не
използвайте мокра или влажна кърпа
за почистване на щепсела. Съществува
риск от пожар и токов удар! 

 

A 1.8. HomeWhiz 
(Може да не е приложимо за всички 
модели) 

• Когато работите с Вашия продукт чрез
приложението HomeWhiz, трябва да
спазвате предупрежденията за
безопасност, дори когато сте далеч от
продукта. Трябва също да следвате 
предупрежденията в приложението. 

A 1.9 Осветление 
(Може да не е приложимо за всички 
модели) 

• Обадете се на упълномощения сервиз,
когато е необходимо да смените LED/
крушката, използвана за осветление.
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2  Инструкции за опазване на околната среда 
2.1. Съвместимост с WEEE 
Директива за ихвърляне на 
отпадъчни продукти: 

Продуктът отговаря на 
изискванията на директивата 
на ЕС за ихвърляне на 
отпадъчни продукти 
(2012/19/EU). Този продукт 

носи класификационен символ за отпадъчно 
електрическо и електронно оборудване 
(WEEE). 
 Този символ показва, че продуктът не бива 
да се изхвърля с друга несортирана битова 
смет в края на полезния си живот. 
Използваният уред трябва да се върне в 
оторизиран пункт за рециклиране на 
електрически и електронни уреди. За да 
откриете тези пунктове за събиране, моля 
обърнете се към местния орган на реда или 
търговецът, от който е закупен продуктът. 
Всяко домакинство изпълнява важна роля в 
събирането и рециклирането на използвани 
уреди. Правилното изхвърляне на 
използвани уреди спомага за 
предотвратяването на потенциални 
негативни последици върху околната среда 
и човешкото здраве. 

2.2. Съвместимост с директивата за 
ограничаване на употребата на 
определени опасни вещества 
Закупеният от вас продукт отговаря на 
изискванията на директивата за 
ограничаване на употребата на определени 
опасни вещества на ЕС (2011/65/EU). Той не 
съдържа никой от вредните и забранени 
материали, описани в Директивата. 

2.3. Информация за опаковката 
Опаковката на продукта е 
изготвена от подлежащи на 
рециклиране материали в 
съответствие с национално то 

ни законодателство. Не изхвърляйте 
опаковъчните материали с битови или други 
отпадъци. Отнесете ги в център за събиране 
на опаковъчни материали, посочен от 
местните власти. 
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3  Вашият хладилник 

1. Тава за яйца 6. Чекмедже за хладилно съхранение 
2. Рафт за бутилки 7. Контейнер за свежи храни 
3. Регулируеми предни крачета 8. Подвижни рафтове 
4. Фризерно отделение 9. Вентилатор 
5. Контейнер за лед 10. Осветителна лампа

*Може да не е налично във всички модели.

Фигурите, в настоящето ръководство за употреба, са схематични и може да не 
отговарят точно на вашия уред. Ако споменатите части липсват във вашия уред, то 
те важат за други модели. 
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4  Монтаж 
A Първо прочетете раздела „Инструкции за 
безопасност“! 

4.1. Подходящо място за монтаж 
За монтажа на продукта, се свържете с 
оторизиран сервиз. За да подготвите 
продукта за употреба, прегледайте 
информацията в ръководството за 
експлоатация и се уверете, че 
електрическата инсталация и монтажът на 
водата са подходящи. Ако не, се обадете на 
квалифициран електротехник и техник, за да 
извършите необходимите монтажи. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
 Производителят не носи  
 отговорност за щети, които могат 
 да възникнат вследствие  
 процедури, извършвани от  
 неупълномощени лица. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: По време на  
 монтажа, продуктът не трябва да  
 бъде включен в контакт. В  
 противен случай, съществува риск  
 за живота или от сериозно  
 нараняване. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако  
 разстоянието при отварянето на  
 вратата в помещението, където ще  
 се постави продуктът, не е  
 достатъчно, за да може да се вкара 
 продукта, свалете вратата на  
 помещението и вкарайте продукта  
 вътре, като го въртите; ако това не  
 работи, свържете се с  
 упълномощен сервиз. 

• За да предотвратите клатене на уреда,
поставете го на равна повърхност.

• Монтирайте хладилника на най-малко 30
см от източници на топлина като
котлони, парно и поне на 5 см от
електрически фурни.

• Продуктът не трябва да се подлага на
пряка слънчева светлина и да се държи
на влажни места. 

• Трябва да осигурите добра вентилация 
около хладилника, за да може той да
работи ефективно. Ако продуктът трябва
да бъде поставен във вдлъбнатина в
стената, внимавайте да оставите поне 5
см разстояние от тавана и страничните
стени.

• Моля, осигурете поне 5 см разстояние за
циркулация на въздуха между задната
страна на вашия продукт и стената, за да
избегнете кондензация на задния панел
на продукта.

• Вашият продукт изисква адекватна
циркулация на въздуха, за да
функционира ефективно. Ако продуктът
ще бъде поставен в ниша, не забравяйте
да оставите поне 5 см разстояние между
продукта, тавана и стените.

• Ако продуктът ще бъде поставен в ниша,
не забравяйте да оставите поне 5 см
разстояние между продукта, тавана и
стените. Проверете дали компонентът за
защита на хлабина на задната стена
присъства на мястото му (ако е
предоставен с продукта). Ако
компонентът не е налице или е изгубен
или паднал, поставете продукта така, че
да остане поне 5 см разстояние между
задната повърхност на продукта и
стените на помещението. Свободното
пространство отзад е важно за 
ефективната работа на продукта.

4.2. Регулиране на крачетата 
Ако продуктът е небалансиран след 
инсталирането, регулирайте краката отпред, 
като ги завъртите наляво или надясно. 
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 Монтаж 
4.3. Електрическо свързване 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не правете  
 връзки чрез удължителни  
 кабели или многожилни  
 щепсели. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
 Повреденият захранващ кабел 
 трябва да бъде заменен от  
 квалифициран техник. 

 Ако два охладителя се  
 инсталират един до друг, трябва  
 да има поне 4 см разстояние  
 помежду им. 

• Нашата компания не носи отговорност за
щети, които ще възникнат, когато
продуктът се използва без да бъде
заземен и без електрическата връзка да
бъде направена в съответствие с
националните разпоредби. 

• Щепселът на захранващия кабел трябва
да бъде лесно достъпен след монтажа. 

• Не удължавайте кабелите или
безжичните многофункционални изводи
между вашия продукт и контакта в
стената.

4.4. Поставяне на пластмасови 
клинове 
Използвайте включените в обема на доставката на 
продукта пластмасови клинове, за да осигурите 
достатъчно пространство за вентилация на 
въздуха между продукта и стената. 

1. За да поставите клиновете, свалете винтовете 
на продукта и използвайте винтовете на 
клиновете. 

2. Поставете 2 пластмасови клина на 
вентилационния капак, както е показано на 
фигурата. 

 Страничните стени на уреда са 
 снабдени с хладилни тръби за  
 подобряване на охлаждащата  
 система. През тези зони може да 
 протича охладител с висока  
 температура, което да води до  
 нагорещяване на страничните  
 стени. Това е нормално и не  
 изисква сервизно обслужване.  
 Моля, обръщайте внимание при  
 докосване на тези зони. 
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5  Подготовка 
A Първо прочетете раздела „Инструкции за 
безопасност“! 

• За самостоятелен уред; Този хладилен
уред не е предназначен да се използва
като вграден уред.

• Хладилникът ви трябва да се инсталира
поне на 30 см разстояние от топлинни
източници като котлони, фурни,
централно парно, на поне 5 см от
електрически печки и не трябва да се
излага на пряка слънчева светлина.

• Температурата на околната среда в
помещението, където инсталирате 
хладилника, трябва да бъде поне +5°C.
Работата на хладилника при по-студени
условия не се препоръчва по отношение
на неговата ефективност. 

• Проверете дали вътрешността на
хладилника е почистена изцяло.

• Ако два хладилника се инсталират един
до друг, трябва да има поне 2 см
разстояние помежду им. 

• Когато използвате хладилника за първи
път, следвайте следните указания през
първите 6 часа.

• Вратата не бива да се отваря често. 
• Хладилникът трябва да работи празен,

без храна в него.
• Не изключвайте вашия хладилник. Ако

има прекъсване на захранването, което
не можете да контролирате, моля
прочетете предупрежденията в раздел 
“Възможни решения на възникнали
проблеми”.

• Оригиналната опаковка и изолиращи
материали трябва да се запазят за
бъдещо транспортиране или
преместване.

• Кошниците/чекмеджетата, които са
предоставени в хладилното отделение,
трябва да се използват винаги за ниска
консумация на енергия и за по-добри
условия за съхранение.

• Допирането на храната с температурния
сензор във фризерното отделение може 
да увеличи потреблението на енергия на
уреда. Поради това трябва да се избягва
всеки контакт със сензора (сензорите).

• При някои модели арматурното табло се
изключва автоматично 1 минута след
затваряне на вратата. То ще се активира
отново, когато вратата се отвори или се
натисне произволен клавиш. 

• Поради промяна на температурата в
резултат на отваряне/затваряне на
вратата на продукта по време на работа,
кондензацията по рафтовете на
вратата/корпуса и стъклените
контейнери е нормална.

• Тъй като във вашия продукт няма да
проникне директно горещ и влажен
въздух, когато вратите не се отварят,
вашият продукт ще се оптимизира до
условия достатъчни да предпазят
храната ви. При тези обстоятелства
функции и компоненти като компресор,
вентилатор, нагревател, размразяване,
осветление, дисплей и други ще работят
според нуждите при консумиране на
минимално количество енергия. 

• В случай, че са налични множество
опции, стъклените рафтове трябва да
бъдат поставени така, че изпускателните
отвори на задната стена да не бъдат
запушени, за предпочитане въздушните
изходи да останат под стъкления рафт.
Тази комбинация може да помогне за
подобряване на разпределението на
въздуха и енергийната ефективност. 
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6  Работа с продукта 
Контролен панел на продукта 

1. Ключ за бързо замразяване 4. Ключ за настройка на температурата на
отделението за фризер

2. Ключ за настройка на температурата
в охладителното отделение

5. Ключ за изключване на продукта

3. Индикатор за състояние на грешка 6. Функционален бутон за изключване на
охладителното отделение (Ваканция

Слуховите и визуалните функции на панела 
ще ви помогнат при използването на 
хладилника. 
*Опционално: Показаните функции са
опционални, може да има разлики във
формата и местоположението на функциите,
открити на панела на вашия уред.

1. Ключ за бързо замразяване

При натискане на бутона за бързо 
замразяване, светодиодът на бутона за 
бързо замразяване светва и функцията за 
бързо замразяване се активира. 
Температурата на отделението за фризера е 
зададена на -27 °C. Натиснете бутона отново, 
за да отмените функцията. Функцията за 
бързо замразяване се отменя автоматично 
след определен период. За да замразите 
голямо количество свежа храна, натиснете 
бутона за бързо замразяване преди да 
поставите храната в отделението за 
фризера. 

2. Ключ за настройка на температурата в

охладителното отделение 

Позволява настройка на температурата за 
охладителното отделение. Натискането на 
бутона ще позволи на температурата в 
охладителното отделение да бъде зададена 
на 8 °C, 6 °C, 4 °C, и 2 °C. 

3. Индикатор за състояние на грешка 

Този индикатор трябва да бъде активен 
когато вашия хладилник не може да 
извърши адекватно охлаждане или в случай 
на грешка в сензора. Удивителният знак 
може да се покаже когато зареждате топла 
храна в отделението за фризер или държите 
вратата отворена за дълъг период от време. 
Това не е повреда, това предупреждение 
трябва да изчезне когато храната се охлади 
или когато се натисне произволен бутон. 
а фабрично и не може да бъде отменена. 

 Първо прочетете раздела  „Инструкции за безопасност“! 
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 Работа с продукта 
4. Ключ за настройка на температурата на 

отделението за фризер 

Настройки на температурата на фризерното 
отделение. Натискането на бутона ще позволи 
температурата на отделението за фризера да бъде 
зададена на стойности -18°C, -20°C, -22°C, и -24°C. 

5. Ключ за изключване на продукта 

При натискане на този бутон за 3 секунди 
устройството преминава в изключено състояние.  
В това състояние хладилникът не извършва 
охлаждане; при повторно натискане на бутона за 
3 секунди, хладилникът започва нормалната си 
работа. 

6. Функционален бутон за изключване на

охладителното отделение (Ваканция) 

Когато вратите не се отварят и затварят за 
продължителен период от време, 
енергоспестяващият режим се активира 
автоматично и иконата за пестене на 
енергия светва. Когато функцията за пестене 
на енергия е активирана, всички икони 
освен иконата за пестене на енергия 
изчезват от екрана. Когато функцията за 
пестене на енергия е активна, натискането 
на който и да е бутон или отварянето на 
вратата, ще деактивира енергоспестяващата 
функция и сигналите на дисплея ще се 
върнат към нормалния режим. 
Енергоспестяващата функция е функция, 
активирана фабрично и не може да бъде 
отменена. 

6.1. Подмяна на осветителната 
лампичка 
За да подмените лампичката/LED в 
хладилника, моля, обадете се в 
оторизирания сервиз. 
Лампата(ите), използвана(и) в този уред, не 
е / са подходяща(и) за домашно осветление. 
Предназначението на тази лампа е да 
помага на потребителя да поставя храна в 
хладилника / фризера по безопасен и 
удобен начин. 

Лампите, използвани в този уред, трябва да 
издържат на екстремни физически условия 
като температура под -20°С. 
(само ракла и изправен фризер) 

6.2. Промяна на посоката  на 
отваряне на вратата 
Посоката, на която се отваря вратата на 
хладилника, може да се промени според 
мястото, на което го използвате. При 
необходимост се свържете с най-близкия 
оторизиран сервиз. 

6.3. Предупреждение за отворена 
врата 
Ако вратата на хладилното или фризерното 
отделение е оставена отворена за по-дълъг 
период от време, се чува предупредителен аудио 
сигнал. Предупредителният аудио сигнал изгасва 
при натискане на кой да е бутон на индикатора 
или при затваряне на вратата. 

6.4. HarvestFresh 
*Може да не е налично във всички модели.

Плодовете и зеленчуците, които се 
съхраняват в отделението за запазване на 
свежестта, които са осветени от технологията 
HarvestFresh, запазват витамините в себе си 
за по-дълго време благодарение на синята, 
зелената, червената лампа и тъмните цикли, 
които имитират дневния цикъл. 
Ако отворите вратата на хладилника по 
време на тъмния период на технологията 
HarvestFresh, хладилникът автоматично ще 
отчете това и за ваше удобство ще позволи 
на синьо-зелената или червената лампа 
даосвети отделението за запазване на 
свежестта. След като затворите вратата на 
хладилника, тъмният период ще продължи, 
представяйки нощното време в дневен 
цикъл. 
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 Работа с продукта 
6.5. Замразяване на пресни 
продукти  
• 8 часа преди замразяване на прясната

храна, активирайте функцията за бързо
замразяване. 

• За да запазите качеството на храната,
хранителните продукти във фризерното
отделение трябва да се замразят
възможно най-бързо, използвайки
функцията за бързо замразяване.

• Замразяването на пресни хранителни
продукти ще удължи времето им за
съхранение във фризерното отделение.

• Опаковайте хранителните продукти в
херметически затворени опаковки и
запечатайте плътно.

• Уверете се, че хранителните продукти са
опаковани, преди да ги поставите във
фризера. Използвайте държките на
фризера, станиол и влагоустойчива
хартия, пластмасова чанта или подобни
опаковъчни материали, вместо
традиционната хартия за опаковане.

 Ледът в отделението за  
 замразяване се размразява 
 автоматично. 

• Маркирайте всеки хранителен пакет,
като напишете датата на опаковката
преди замразяване. Това ще ви позволи
да определите свежестта на всеки пакет
всеки път, когато фризерът се отвори.
Дръжте по-рано замразените продукти в
предната част, за да ги използвате първи.

• Замразените хранителни продукти
трябва да се използват веднага след
размразяване и не трябва да се 
замразяват отново. 

• Не замразявайте големи количества
храна наведнъж.

6.6. Препоръки за съхранение на 
замразена храна  
Отделението трябва да се настрои наймалко 
на -18°C. 

1. Поставете хранителните продукти във
фризера възможно най-бързо, за да се
избегне размразяване. 

2. Преди замразяване проверете "Срок на
годност" на опаковката, за да се уверите,
че не е изтекъл.

3. Уверете се, че опаковката не е
повредена.

Настройки на 
температурата на 

фризерното 
отделение 

Настройки на 
температурата на 

хладилното 
отделение 

Подробности 

-18°C 4°C  Това е препоръчителната настройка по 
 

-20,-22 или -24°C 4°C 
 Тези настройки са препоръчителни за 
 температури на околната среда над 30°C. 

Бързо замразяване 4°C 
 Използвайте когато искате бързо да замразите  
 храна. Когато процесът приключи, продуктът ще 
 възвърне позицията си. 

-18°C или по-студено 2°C 

 Използвайте тези настройки, ако смятате, че 
 хладилното отделение не е достатъчно студено,  
 поради температурата на околната среда или  
 честото отваряне на вратата. 
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 Работа с продукта 
6.7. Подробности за дълбокото 
замразяване 
Съгласно IEC 62552 стандартите, фризерът 
трябва да е в състояние да замрази 4,5 кг 
хранителни продукти при -18°C или пониски 
температури в рамките на 24 часа за всеки 
100 литра обем на фризерното отделение. 
Хранителните продукти могат да се запазят 
само за продължителни периоди от време 
при температура от -18°C. 
Можете да запазите хранителните продукти 
свежи в продължение на месеци (във 
фризери за дълбоко замразяване при или  
под 18°C). 
Хранителните продукти, които ще се 
замразяват, не трябва да влизат в контакт с 
вече замразената храна, за да се избегне 
частично размразяване. 
Сварете зеленчуците и филтрирайте водата, 
за да удължите периода на съхранение. 
Поставете храната в херметически затворени 
опаковки след филтриране и поставете във 
фризера. Банани, домати, маруля, целина, 
варени яйца, картофи и други подобни 
хранителни продукти не трябва да се 
замразяват. В случай, че тази храна изгние, 
ще бъдат засегнати отрицателно само 
хранителните стойности и хранителните 
качества. Не става въпрос за гниене, 
застрашаващо човешкото здраве. 

6.8. Поставяне на храната 

 Рафтове на  
 фризерното 
 отделение 

 Различни замразени  
 стоки, включително месо,  
 риба, сладолед, 
 зеленчуци и т.н. 

 Рафтове на  
 хладилното 
 отделение 

 Хранителни стоки в  
 тенджери и други  
 домакински съдове с  
 капаци, яйца (в покрит  
 съд) 

 Рафтове на  
 вратата на 
 хладилното 
 отделение 

 Малка и опакована храна 
 или течности 

 Отделения за  
 зеленчуци  Плодове и зеленчуци 

 Отделение за 
 прясна храна 

 Деликатесни храни  
 (закуски, месни продукти,  
 които трябва да се  
 консумират в кратък  
 срок) 
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7  Поддръжка и почистване 
A Първо прочетете раздела „Инструкции за 

безопасност“! 

A Никога не използвайте газ, безнзин или 
подобни вещества за почистване на 
уреда. 

B Препоръчваме ви да изключите уреда от 
контакта преди почистване. 

B Никога не използвайте за почистване 
остри или абразивни материали, сапун, 
домакински препарати, перилни 
препарати или полир. 

B За продуктите, които не притежават 
функция за предотвратяване на 
замразяването, водните капки могат да 
образуват слой с дебелина до ширината 
на пръст по задната страна на 
хладилното отделение. Не го 
почиствайте; никога не прилагайте 
смазка или други подобни препарати- 

B Използвайте само леко навлажнена 
микрофибърна кърпа, за да почистите 
външната повърхност на продукта. 
Гъбите и другите типове почистващи 
кърпи могат да надраскат 
повърхностите. 

C Използвайте хладка вода, за да 
почистите корпуса на хладилника, и 
подсушете. 

C Използвайте влажна кърпа, натопена в 
разтвор от една супена лъжица сода 
бикарбонат в половин литър вода, за да 
почистите вътрешността, и подсушете. 

B В гнездото на лампата и другите 
електрически компоненти не бива да 
навлиза вода. 

B Ако хладилникът няма да се използва 
дълго време, изключете го от контакта, 
извадете всички хранителни продукти, 
почистете го и оставете вратата 
открехната. 

B Редовно проверявайте уплътненията на 
вратата, за да сте сигурни, че са чисти и 
че по тях няма хранителни остатъци. 

A За да свалите рафт от вратата, извадете 
всички продукти и го бутнете нагоре от 
основата му. 

A Никога не използвайте почистващи 
препарати или вода със съдържание на 
хлор за почистване на външните 
повърхности и хромираните части на 
продукта. Хлорът разяжда такива 
метални повърхности. 

A Не използвайте остри, абразивни 
инструменти, сапун, домакински 
почистващи препарати, детергенти, 
керосин, горивно масло, лак и други, за 
да избегнете заличаване и деформиране 
на надписите на пластмасовата част. 
Използвайте хладка вода и мека кърпа 
за почистване, след което подсушете. 

Предпазване на пластмасовите 
повърхности 

C Не слагайте течни мазнини или готвени в 
мазнина ястия в хладилника освен в 
затворен контейнер, тъй като те 
повреждат пластмасовите повърхности 
на хладилника. В случай на разливане 
или омазване на пластмасовите 
повърхности с мазнина, почистете и 
изплакнете съответната част от 
повърхността с топла вода. 
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8  Отстраняване на проблеми 
Моля, прегледайте този списък преди да се 
обадите в сервиза. Това ще ви спести време 
и пари. Този списък съдържа проблеми, 
които не са в резултат на дефетно 
производство или лоша употреба на 
материали. Някои от описаните тук 
характеристики може да не са налични във 
вашия продукт. 

 Хладилникът не работи 
• Щепселът не е включен в контакта

правилно. >>> Включете безопасно
щепсела в контакта.

• Може да е изгорял предпазителят на
контакта, към който е свързан хладилника
или главният предпазител. >>> Проверете
предпазителя.

 Кондензация по странияната стена на 
 хладилното отделение (МУЛТИЗОНА, 
 КОНТРОЛ НА ОХЛАЖДАНЕТО и FLEXI ZONE). 
• Вратата е отваряна често. >>> Не отваряйте 

и затваряйте вратите на хладилника често. 
• В средата има висока влажност. >>> Не

монтирайте хладилника в среда с висока
влажност. 

• Течната храна се съхранява в контейнери
без капак. >>> Не съхранявайте течна
храна в контейнери без капак.

• Вратата на хладилника е оставена
открехната. >>> Затворете вратата на
хладилника.

• Термостатът е настроен на много ниска 
температура. >>> Настройте термостата
на подходяща температура.

 Компресорът не работи 
• Защитният термостат на компресора се 

изключва при внезапно прекъсване в
захранването или при включване и
изключване от контакта тъй като
налягането на охладителя в охладителната
система на хладилника все още не е
уравновесен. Хладилникът ще започне да
работи след около 6 минути. Ако след
този период от време хладилникът не
почне да работи, се свържете със сервиза. 

 

• Хладилникът е в цикъл на размразяване.
>>> Това е нормално за напълно
автоматично размразяващ се хладилник.
Цикълът на разлеждане се задейства
периодично. 

• Хладилникът не е включен в контакта. >>>
Уверете се, че щепселът пасва на контакта. 

• Температурните настройки не са зададени 
правилно. >>> Изберете правилни
температурни настройки. 

• Налице е прекъсване на захранването. >>> 
Хладилникът се връща към нормален
режим на работа, когато захранването се
възстанови.

 Работният шум се увеличава когато  
 хладилникът работи. 
• Оперативните характеристики на

хладилника ви може да се променят в
зависимост от промените на околната
температура. Това е нормално и не е 
повреда.

 Хладилникът работи често или 
 продължително време 
• Новият ви хладилник може да е по-широк

от предишния. Големите хладилници
работят по-дълго време. 

• Температурата в стаята може да висока.
>>> Нормално е, уредът да работи
по-дълго време, когато се намира в
по-топла среда.

• Хладилникът може скоро да е включен в
контакта или в него да има прекалено
много храна. >>> Когато хладилникът
наскоро е включен в контакта или в него
има много храна, отнема по-дълго време 
достигането на зададената температура.
Това е нормално. 

• Възможно е наскоро да сте поставили
голямо количество топла храна в
хладилника. >>> Не поставяйте топла
храна в хладилника.

• Вратата на хладилника или фризера може
да е оставена открехната. >>> Проверете
дали вратите са напълно затворени.
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• Вратите може да са били отваряни често
или оставени открехнати за дълго време.
>>> Топлият въздух, проникнал в
хладилника, го кара да работи за
по-продължителни периоди Не отваряйте
вратите често.

• Хладилникът е настроен на много ниска 
температура. >>> Настройте хладилника
на по-висок градус и изчакайте докато
достигне температурата.

• Уплътнението на вратата на хладилника
или фризера може да е замърсено,
износено, повредено или неправилно
поставено. >>>Почистете или подменете 
уплътнението. Повреденото уплътнение 
кара хладилника да работи
по-продължително време за да поддържа
температурата.

• Новият ви хладилник може да е по-широк
от предишния. Големите хладилници
работят по-дълго време. 

• Температурата в стаята може да висока.
>>> Нормално е, уредът да работи
по-дълго време, когато се намира в
по-топла среда.

• Хладилникът може скоро да е включен в
контакта или в него да има прекалено
много храна. >>> Когато хладилникът
наскоро е включен в контакта или в него
има много храна, отнема по-дълго време 
достигането на зададената температура.
Това е нормално. 

• Възможно е наскоро да сте поставили
голямо количество топла храна в
хладилника. >>> Не поставяйте топла
храна в хладилника.

• Вратите може да са били отваряни често
или оставени открехнати за дълго време.
>>> Топлият въздух, проникнал в
хладилника, го кара да работи за
по-продължителни периоди Не отваряйте
вратите често.

• Вратата на хладилника или фризера може
да е оставена открехната. >>> Проверете
дали вратите са напълно затворени.

• Хладилникът е настроен на много ниска
температура. >>> Настройте хладилника
на по-висок градус и изчакайте докато
достигне температурата.

• Уплътнението на вратата на хладилника
или фризера може да е замърсено,
износено, повредено или неправилно
поставено. >>> Почистете или подменете 
уплътнението. Повреденото уплътнение 
кара хладилника да работи
по-продължително време за да поддържа
температурата.

 Температурата във фризера е много ниска,  
 докато температурата в хладилника е 
 задоволителна. 
• Фризерът е настроен на много ниска

температура. >>> Настройте
температурата на фризера на по-висока
температура и проверете.

 Температурата в хладилника е много ниска,  
 докато температурата във фризера е  
 задоволителна. 
• Хладилникът е настроен на много ниска

температура. >>> Настройте температурата 
на хладилника на по-висока и проверете.

 Хранителните продукти, съхранявани в 
 чекмеджетата на хладилното отделение са 
 замръзнали. 
• Хладилникът е настроен на много висока

температура. >>> Настройте температурата 
на хладилника на по-ниска и проверете.

 Температурата в хладилника или фризера е  
 много ниска. 
• Хладилникът е настроен на много висока

температура. >>> Настройката на
хладилника оказва влияние върху
температурата във фризера. Променете
температурата на хладилника и фризера и
изчакайте, докато съответните отделения
достигнат до задоволителна температура.

• Вратите може да са били отваряни често
или оставени открехнати за дълго време.
>>> Не отваряйте често вратите.

• Вратата е открехната. >>> Затворете 
вратата напълно.

 Отстраняване на проблеми 
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• Хладилникът наскоро е включен в
контакта или в него има много храна. >>> 
Това е нормално. Когато хладилникът
наскоро е включен в контакта или в него
има много храна, отнема по-дълго време 
достигането на зададената температура.

• Възможно е наскоро да сте поставили
голямо количество топла храна в
хладилника. >>> Не поставяйте топла
храна в хладилника.

 Вибрации или шум. 
• Подът не е равен и стабилен. >>> Ако

хладилникът се тресе, когато се мести
бавно, балансирайте го като регулирате
крачетата. Уверете се, че подът е 
достатъчно здрав и равен и може да
издържи хладилника и нивото. 

• Предметите, поставени върху хладилника,
могат да вдигат шум. >>> Премахнете
предметите, които сте поставили върху
хладилника.

 От хладилника се чуват шумове, като от 
 разливане на течност или спрей. 
• Потокът на течност и газ е в съответствие с

оперативните принципи на вашия
хладилник. Това е нормално и не е 
повреда.

 От хладилника се чува свирене 
• Вентилаторите се използват за охлаждане

на хладилника. Това е нормално и не е 
повреда.

 Кондензация по вътрешните страни на 
 хладилника. 
• Топлият и влажен климат повишава

залеждането и кондензацията. Това е
нормално и не е повреда.

• Вратите може да са били отваряни често
или оставени открехнати за дълго време.
>>> Не отваряйте често вратите. Затворете
ги, ако са отворени. 

• Вратата е открехната. >>> Затворете 
вратата напълно.

 Отвън на хладилника или между вратите се 
 събира влага. 
• Възможно е въздухът да е влажен; това е

нормално при влажен климат. Когато

влажността във въздуха намалее, 
кондензираната вода ще изчезне. 

 Лоша миризма в хладилника. 
• Не се извършва редовно почистване. >>> 

Почиствайте редовно вътрешността на
хладилника с гъба, хладка или газирана
вода. 

• Някой контейнери или опаковъчни
материали може да пропускат миризма. 
>>> Използвайте различен контейнер или
различна марка материали за опаковане.

• Храната е поставена в хладилника в
контейнери без капак. >>> Съхранявайте
храната в затворени контейнери.
Микроорганизмите излизащи от
непокритите контейнери могат да
причинят неприятна миризма. 

• Премахнете храните с изтекъл срок на
годност и развалените храни от
хладилника.

 Вратата не се затваря. 
• Опаковките с храна пречат на вратата да

се затвори. >>> Преместете пакетите,
които пречат на вратата.

• Хладилникът не е изправен напълно
върху пода. >>> Регулирайте крачетата, за
да балансирате хладилника.

• Подът не е равен или издръжлив. >>> 
Уверете се, че подът е равен, издръжлив
и способен да издържи хладилника.

 Контейнерите за запазване на свежестта са 
 заклещени. 
• Храната може да докосва горната част на

чекмеджето. >>> Подредете отново
храната в чекмеджето.

 Ако повърхността на уреда е гореща. 
• Докато уредът работи, могат да се

наблюдават високи температури между
двете врати, страничните панели и
задната решетка. Това е нормално и не
изисква сервизна услуга!

 Отстраняване на проблеми 
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ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Някои (прости) неизправности могат да бъдат 
адекватно обработени от крайния потребител, 
без да възникнат проблеми с безопасността 
или опасна употреба, при условие че те се 
извършват в границите и в съответствие със 
следващите инструкции (вижте раздела 
„Саморемонт“). 

Следователно, освен ако не е разрешено друго 
в раздела „Саморемонт“ по-долу, ремонтите 
ще бъдат адресирани до регистрирани 
професионални сервизи, за да се избегнат 
проблеми с безопасността. Регистриран 
професионален сервиз е професионален 
сервиз, който е получил достъп до 
инструкциите и списъка с резервни части на 
този продукт от производителя съгласно 
методите, описани в законодателните актове 
съгласно Директива 2009/125 / ЕО. 

Само сервизният агент (т.е. оторизиран 
професионален сервиз), с когото можете да се 
свържете чрез телефонния номер, даден в 
ръководството за потребителя / 
гаранционната карта или чрез Вашия 
оторизиран дилър, може да предоставя 
услуга при условията на гаранцията. Ето защо, 
моля, имайте предвид, че ремонтите от 
професионални сервизи (които не са 
упълномощени от Beko) анулират гаранцията. 

Саморемонт 

Саморемонтът може да се извърши от крайния 
потребител по отношение на следните 
резервни части: дръжки на вратите,панти, тави, 
кошници и уплътнения на вратите 
(актуализиран списък е наличен и в 
support.beko.com от 1 март 2021 г.). 

Освен това, за да се гарантира безопасността 
на продукта и да се предотврати риск от 
сериозни наранявания, споменатият 
саморемонт трябва да се извърши, следвайки 
инструкциите в ръководството за потребителя 
за саморемонт или които са налични в 
support.beko.com. Ваша безопасност, 
изключете продукта от контакта, преди да 
опитате да извършите ремонт. 

Ремонтите и опитите за поправка от крайни 
потребители за части, които не са включени в 
такъв списък и / или не следват инструкциите в 
ръководствата за потребителя за 
самостоятелно поправяне или които са 
налични в support.beko.com, може да 
повдигнат проблеми с безопасността, които не 
могат да бъдат отнесени Beko, и ще анулират 
гаранция на продукта. 

Поради това е силно препоръчително крайните 
потребители да се въздържат от опитите да 
извършват ремонти, попадащи извън 
посочения списък с резервни части, като в 
такива случаи се свързват с упълномощени 
професионални сервизи или регистрирани 
професионални сервизи. Напротив, такива 
опити от крайни потребители могат да 
причинят проблеми с безопасността и да 
повредят продукта и впоследствие да причинят 
пожар, наводнение, токов удар и сериозно 
нараняване. 

Като пример, но не само, следните ремонти 
трябва да бъдат адресирани до оторизирани 
професионални сервизи или регистрирани 
професионални сервизи: компресор, 
охладителна верига, основна платка, 
инверторна платка, табло за показване и др. 

Производителят / продавачът не може да носи 
отговорност във всеки случай, когато крайните 
потребители не спазват горното. 

Наличността на резервни части на хладилник, 
която сте закупили, е 10 години. 

През този период ще бъдат на разположение 
оригинални резервни части за правилна 
експлоатация на хладилник. 

Минималната продължителност на гаранцията 
на закупения от вас хладилник е 24 месеца. 

Този продукт е оборудван с източник на 
осветление от енергиен клас "G". 

Източникът на осветление в този продукт може 
да бъде заменен само от професионални 
сервизни техници. 



Vážený zákazníku, 
Před použitím výrobku si prosím přečtěte tento návod. 

Děkujeme, že jste si vybrali tento výrobek. Rádi bychom, abyste dosáhli optimální 
účinnosti tohoto vysoce kvalitního výrobku, který byl vyroben pomocí nejmodernější 
technologie. Za tímto účelem si před použitím výrobku pečlivě přečtěte tuto příručku a 
veškerou další dodanou dokumentaci a uschovejte si ji jako referenci. Dbejte všech 
informací a varování uvedených v návodu k použití. Tímto způsobem ochráníte sebe i 
svůj výrobek před nebezpečím, které může nastat. 
Návod k použití uchovejte. Pokud zařízení předáváte někomu jinému, přiložte k němu i 
tento návod. 

V návodu jsou použity následující symboly: 

A Nebezpečí, které může způsobit smrt nebo zranění.

POZNÁMKA Nebezpečí, které může způsobit materiální škody na výrobku nebo jeho 
okolí 

C Důležité informace nebo užitečné tipy k použití.

        Přečtěte si návod k použití. 
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1  Bezpečnostní pokyny 
• Tato část obsahuje bezpečnostní pokyny,

které jsou nezbytné k tomu, aby se
zabránilo riziku zranění osob nebo
poškození materiálu.

• Naše společnost nenese odpovědnost za
škody, které mohou vzniknout v případě 
nedodržení těchto pokynů.

A Instalaci a opravy musí vždy provádět 
autorizovaný servis. 

A Vždy používejte originální náhradní díly a 
příslušenství. 

A Originální náhradní díly budou poskytovány 
po dobu 10 let od data zakoupení výrobku. 

A Neopravujte ani nevyměňujte žádnou část 
výrobku, pokud to není výslovně uvedeno v 
návodu k použití. 

A Neprovádějte na výrobku žádné úpravy. 

A 1.1. Účel použití 
• Tento výrobek není určen ke komerčnímu

použití a nesmí být používán v rozporu se
svým určením.

Tento výrobek je určen pro provoz v 
interiérech, například v domácnostech a 
podobně. Například; 

- V kuchyních pro zaměstnance v obchodech,
kancelářích a jiných pracovních prostředích,

- Na farmách 
- V zařízeních hotelů, motelů nebo jiných 

rekreačních zařízení, které využívají
zákazníci, 

- V hostelech a podobných prostorech,
- Ve stravovacích službách a podobných

nemaloobchodních využitích.

Tento výrobek se nesmí používat v otevřeném 
nebo uzavřeném vnějším prostředí, jako jsou 
lodě, balkony nebo terasy. Vystavení výrobku 
dešti, sněhu, slunečnímu záření a větru může 
způsobit nebezpečí požáru. 

A 1.2. Bezpečnost dětí, zranitelných 
osob a domácích zvířat 
• Tento výrobek mohou používat děti od 8 let

a osoby s nedostatečně vyvinutými
fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny o používání 
spotřebiče bezpečným způsobem a o
souvisejících rizicích.

• Děti ve věku od 3 do 8 let mohou vkládat a
vyndávat potraviny do chladničky nebo z ní.

• Elektrické spotřebiče jsou nebezpečné pro
děti a domácí zvířata. Děti a domácí zvířata
si nesmí s výrobkem hrát, lézt na něj ani do
něj.

• Čištění a uživatelskou údržbu by neměly
provádět děti, pokud na ně někdo
nedohlíží.

• Obalové materiály uchovávejte mimo
dosah dětí. Nebezpečí zranění a udušení.

Před likvidací starých výrobků, které se již 
nesmí používat: 

1. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky.
2. Odřízněte napájecí kabel a vyjměte jej ze

spotřebiče spolu se zástrčkou.
3. Neodstraňujte z výrobku poličky a zásuvky,

aby se do spotřebiče nedostaly děti.
4. Odstraňte dveře.
5. Výrobek skladujte tak, aby se nepřevrhl.
6. Nedovolte dětem hrát si s vyřazeným

spotřebičem.

• Výrobek nelikvidujte vhozením do ohně.
Nebezpečí výbuchu.

• Pokud je na dveřích výrobku k dispozici 
zámek, uchovávejte klíč mimo dosah dětí.
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 Bezpečnostní pokyny 

A 1.3. Elektrická bezpečnost 
• Během instalace, údržby, čištění, oprav a

přepravy nesmí být výrobek zapojen do
zásuvky.

• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být
vyměněn pouze autorizovaným servisem,
aby se předešlo případnému riziku.

• Napájecí kabel nezasouvejte pod výrobek
ani do zadní části výrobku. Na napájecí
kabel nepokládejte těžké předměty.
Napájecí kabel by se neměl ohýbat, mačkat
a přicházet do styku s jakýmkoli zdrojem
tepla.

• K provozu výrobku nepoužívejte 
prodlužovací kabel, rozbočovací zásuvku 
ani adaptér.

• Přenosné rozbočovací zásuvky nebo
přenosné zdroje napájení se mohou 
přehřát a způsobit požár. Za výrobkem ani v
jeho blízkosti proto nemějte rozbočovací
zástrčku.

• Zástrčka musí být snadno přístupná. Pokud
to není možné, musí být na hlavním vedení
k dispozici mechanismus, který odpovídá
elektrotechnickým předpisům a který
odpojí všechny svorky od sítě (pojistka,
vypínač, hlavní vypínač atd.).

• Nedotýkejte se zástrčky mokrýma rukama.
• Při odpojování spotřebiče nedržte napájecí 

kabel, ale zástrčku.
 

A 1.4. Bezpečná manipulace 
• Výrobek je těžký, nemanipulujte s ním

sami.
• Při manipulaci s výrobkem jej nedržte za

dvířka.
• Při manipulaci s výrobkem dávejte pozor,

abyste nepoškodili chladicí systém a
potrubí. Pokud je potrubí poškozené,
výrobek nepoužívejte a obraťte se na
autorizovaný servis.

A 1.5. Bezpečná instalace 
• Pro instalaci spotřebiče se obraťte na

autorizovaný servis. Pro přípravu výrobku
na instalaci si přečtěte informace v návodu
k použití a ujistěte se, že rozvody elektřiny
a vody odpovídají požadavkům. Pokud není
instalace správná, zavolejte kvalifikovaného
elektrikáře a instalatéra, aby provedl 
potřebné úpravy. V opačném případě může
dojít k úrazu elektrickým proudem, požáru,
problémům s výrobkem nebo zranění.

• Před instalací zkontrolujte, zda není
výrobek poškozen. Pokud je výrobek
poškozený, neinstalujte ho.

• Umístěte výrobek na rovný a tvrdý povrch a
vyvažte jej pomocí nastavitelných nožiček.
V opačném případě se může chladnička
převrhnout a způsobit zranění.

• Výrobek musí být instalován v suchém a
větraném prostředí. Pod výrobkem
nenechávejte koberce, předložky ani 
podobné podlahové krytiny. To může
způsobit nebezpečí požáru v důsledku 
nedostatečného větrání!

• Neblokujte ani nezakrývejte větrací otvory.
V opačném případě může dojít ke zvýšení
spotřeby energie a poškození výrobku.

• Nepřipojujte výrobek k napájecím
systémům, jako jsou solární zdroje. V
opačném případě může dojít k poškození 
výrobku v důsledku náhlého kolísání 
napětí!

• Čím více chladiva chladnička obsahuje, tím
větší musí být prostor, kde se nachází. Ve
velmi malých místnostech může v případě
úniku plynu v chladicím systému dojít ke 
vzniku hořlavé směsi plynu a vzduchu. Na
každých 8 gramů chladiva je třeba alespoň 
1 m3 objemu. Množství chladiva, které je k
dispozici ve vašem výrobku, je uvedeno na
typovém štítku.

• Místo instalace výrobku nesmí být
vystaveno přímému slunečnímu záření a
nesmí se nacházet v blízkosti zdrojů tepla,
jako jsou kamna, radiátory apod.

04 / 19 CZChladnička / Návod k použití



 Bezpečnostní pokyny 
Pokud nemůžete zabránit instalaci výrobku v 
blízkosti zdroje tepla, musíte použít vhodnou 
izolační desku a minimální vzdálenost od zdroje 
tepla musí být taková, jak je uvedeno níže. 

- Nejméně 30 cm od zdrojů tepla, jako jsou
kamna, topná tělesa, ohřívače apod.,

- A nejméně 5 cm od elektrické trouby.

• Váš výrobek má třídu ochrany I. Zapojte
výrobek do uzemněné zásuvky, která
odpovídá hodnotám napětí, proudu a 
frekvence uvedeným na typovém štítku.
Zásuvka musí být vybavena pojistkou se
jmenovitou hodnotou 10 A - 16 A. Naše
společnost neodpovídá za škody, které 
vzniknou v důsledku provozu výrobku bez
zajištění uzemnění a elektrického připojení 
provedeného podle místních nebo
národních předpisů.

• Napájecí kabel výrobku musí být během
instalace odpojen. V opačném případě
hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem
a zranění!

• Nepřipojujte výrobek do uvolněných,
rozbitých, špinavých, mastných zásuvek
nebo zásuvek, které vypadly ze svých míst
nebo zásuvek s rizikem kontaktu s vodou.

• Umístěte napájecí kabel a hadice (jsou-li k 
dispozici) výrobku tak, aby nehrozilo
nebezpečí zakopnutí.

• Proniknutí vlhkosti k částem pod proudem 
nebo k napájecímu kabelu může způsobit 
zkrat. Proto výrobek nepoužívejte ve
vlhkém prostředí nebo v místech, kde může 
stříkat voda (např. v garáži, prádelně atd.)
Pokud je chladnička politá vodou, odpojte ji
od sítě a obraťte se na autorizovaný servis.

• Nepřipojujte chladničku k zařízením
šetřícím energii. Tyto systémy jsou pro
výrobek škodlivé.

A 1.6. Bezpečný provoz 
• Nepoužívejte na výrobek chemická

rozpouštědla. Tyto materiály představují
nebezpečí výbuchu.

• V případě poruchy výrobku jej odpojte ze
sítě a nepoužívejte, dokud jej neopraví
autorizovaný servis. Hrozí nebezpečí úrazu
elektrickým proudem!

• Na výrobek ani do jeho blízkosti
neumisťujte zdroje plamene (např. svíčky,
cigarety apod.).

• Nelezte na výrobek. Nebezpečí pádu a
zranění!

• Nepoškozujte potrubí chladicího systému 
ostrými a bodnými nástroji. Chladivo, které
vystříkne v případě proražení plynového
potrubí, nástavců potrubí nebo horních 
povrchových vrstev, může způsobit 
podráždění pokožky a poranění očí.

• Uvnitř chladničky/mrazničky neumísťujte a
neprovozujte elektrické spotřebiče, pokud 
to nedoporučuje výrobce.

• Nepřibližujte žádné části rukou ani těla k
pohyblivým částem uvnitř výrobku. Dávejte
pozor, abyste si nezasekli prsty mezi
chladničku a její dveře. Při otevírání a
zavírání dveří buďte opatrní, pokud jsou v
blízkosti děti.

• Nedávejte si zmrzlinu, kostky ledu nebo
mražené potraviny do úst, hned po vyjmutí
z mrazáku. Nebezpečí omrzlin!

• Nedotýkejte se vnitřních stěn, kovových 
částí mrazničky ani potravin uložených 
uvnitř chladničky mokrýma rukama.
Nebezpečí omrzlin!

• Do mrazicího prostoru nevkládejte
plechovky od limonád ani plechovky a láhve
obsahující tekutiny, které mohou zmrznout.
Plechovky nebo láhve mohou explodovat.
Nebezpečí zranění a materiálních škod!

• V blízkosti chladničky nepoužívejte ani
neumisťujte materiály citlivé na teplotu,
jako jsou hořlavé spreje, hořlavé předměty,
suchý led nebo jiné chemické látky.
Nebezpečí požáru nebo výbuchu!

• V blízkosti chladničky nepoužívejte ani
neumisťujte materiály citlivé na teplotu,
jako jsou hořlavé spreje, hořlavé předměty,
suchý led nebo jiné chemické látky.
Nebezpečí požáru nebo výbuchu!
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 Bezpečnostní pokyny 
• Uvnitř výrobku neskladujte výbušné 

materiály, jako jsou aerosolové nádobky s
hořlavými materiály.

• Na výrobek neumisťujte nádoby s
tekutinami. Stříkající voda na elektrické
části může způsobit riziko úrazu 
elektrickým proudem nebo požáru.

• Tento výrobek není určen ke skladování a
chlazení léků, krevní plazmy, laboratorních
přípravků nebo podobných materiálů a 
výrobků, které podléhají směrnici o léčivých
přípravcích.

• Pokud je výrobek používán v rozporu se
svým určením, může dojít k poškození nebo
znehodnocení produktů uložených uvnitř.

• Pokud je vaše chladnička vybavena
modrým světlem, nedívejte se na toto
světlo pomocí optických přístrojů.
Nedívejte se dlouho přímo na UV LED
světlo. Ultrafialové paprsky mohou
způsobit únavu očí.

• Nenaplňujte výrobek větším množstvím
potravin, než je jeho kapacita. Při pádu
obsahu chladničky při otevření dveří může 
dojít ke zranění nebo poškození. K
podobným problémům může dojít i v
případě, že je na výrobek položen nějaký
předmět.

• Ujistěte se, že jste odstranili veškerý led 
nebo vodu, která mohla spadnout na
podlahu, abyste předešli zranění.

• Měňte umístění regálů/stojanů na lahve na
dveřích chladničky pouze v době, kdy jsou 
regály prázdné. Nebezpečí fyzického
zranění!

• Nepokládejte na výrobek předměty, které
by mohly spadnout nebo se převrhnout. 
Tyto předměty mohou při otevírání nebo
zavírání dveří spadnout a způsobit zranění 
a/nebo materiální škody.

• Do skleněných ploch nenarážejte a
nevyvíjejte na ně nadměrný tlak. Rozbité
sklo může způsobit zranění a/nebo
materiální škody.

• Chladicí systém vašeho výrobku obsahuje
chladivo R600a. Typ chladiva použitého ve 
výrobku je uveden na typovém štítku.
Tento plyn je hořlavina. Proto při
manipulaci s výrobkem dávejte pozor,
abyste nepoškodili chladicí systém a
potrubí. V případě poškození potrubí;

- Nedotýkejte se produktu nebo přívodního
kabelu,

- Výrobek uchovávejte mimo dosah
potenciálních zdrojů ohně, které by mohly
způsobit jeho vznícení.

- Větrání prostoru, kde je výrobek umístěn.
Nepoužívejte ventilátor.

- Kontaktujte autorizovaný servis.

• Pokud je výrobek poškozen a zjistíte únik 
plynu, nepřibližujte se k němu. Plyn může
při kontaktu s pokožkou způsobit omrzliny.

A 1.7. Bezpečnost při údržbě a čištění 
• Pokud máte výrobek přemístit za účelem

čištění, netahejte za madlo dvířek. Při
silném zatáhnutí za madlo může dojít k
poranění.

• Výrobek nečistěte stříkáním nebo
poléváním vodou na výrobek a uvnitř
výrobku. Nebezpečí úrazu elektrickým
proudem a požáru.

• K čištění výrobku nepoužívejte ostré nebo
brusné nástroje. Nepoužívejte materiály,
jako jsou čisticí prostředky pro domácnost,
saponáty, plyn, benzín, alkohol, vosk apod.

• Používejte čisticí a údržbové prostředky,
které nejsou škodlivé pro potraviny, pouze
uvnitř výrobku.

• K čištění výrobku a rozmrazování ledu v
něm nepoužívejte páru ani parní čisticí 
prostředky. Pára se dostane do kontaktu s
místy v chladničce pod napětím a způsobí
zkrat nebo úraz elektrickým proudem!

• Dbejte na to, aby se voda nedostala do
blízkosti elektronických obvodů nebo
osvětlení výrobku.
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 Bezpečnostní pokyny 
• Pomocí čistého, suchého hadříku otřete 

prach nebo cizí materiál na koncovkách
zástrček. K čištění zástrčky nepoužívejte
mokrý nebo vlhký hadřík. V opačném
případě hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem.

A 1.8. HomeWhiz 
(Nemusí platit pro všechny modely) 

• Dodržujte bezpečnostní upozornění, i 
když se při ovládání výrobku
prostřednictvím aplikace HomeWhiz
nacházíte mimo výrobek. Věnujte také
pozornost varováním v aplikaci.

A 1.9. Osvětlení 
(Nemusí platit pro všechny modely) 

• Při výměně LED/žárovky používané pro
osvětlení se obraťte na autorizovaný servis.
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2  Pokyny pro ochranu životního prostředí 
2.1. Dodržování směrnice WEEE a o 
likvidaci odpadů: 

Tento produkt splňuje směrnici 
EU WEEE (2012/19/EU). Tento 
výrobek nese symbol pro třídění, 
platný pro elektrický a 
elektronický odpad (WEEE). 

 Tento symbol označuje, že tento výrobek 
nesmí být po skončení své životnosti likvidován 
společně s ostatním domovním odpadem. 
Použité zařízení je třeba odevzdat na oficiálním 
sběrném místě pro recyklaci elektrických a 
elektronických zařízení. Chcete-li zjistit tyto 
sběrné systémy, obraťte se na místní úřady 
nebo prodejce, u kterého byl výrobek 
zakoupen. Každá domácnost hraje důležitou 
roli při zpětném odběru a recyklaci starých 
spotřebičů. Vhodná likvidace použitého 
spotřebiče pomáhá předcházet možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a 
lidské zdraví. 

2.2. Dodržování směrnice RoHS 
Produkt, který jste zakoupili splňuje směrnici 
EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje žádné 
škodlivé ani zakázané materiály, které jsou 
směrnicí zakázané. 

2.3. Informace o balení 
Balicí materiály produktu jsou 
vyrobeny z recyklovatelných 
materiálů v souladu s našimi 
národními předpisy směrnicemi 

na ochranu životního prostředí. Balící materiály 
nevyhazujte do domácího nebo jiného odpadu. 
Odvezte je na sběrné místo balícího materiálu, 
které má pověření místních orgánů. 
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3  Vaše chladnička 

1. Nastavitelné police ve dveřích
2. Zásobník na vejce 
3. Police na lahve
4. Nastavitelné přední nožky
5. Prostor mrazničky

6. Nádoba na led
7. Prostor pro čerstvé ovoce a zeleninu
8. Nastavitelné police
9. Větrák
10. Žárovka

*Nemusí být k dispozici u všech modelů

Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí přesně 
korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou obsaženy v produktu, 
který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů. 
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A Nejdříve si přečtěte část „Bezpečnostní 
pokyny! 

4.1. Vhodné umístění pro instalaci 
Ohledně instalace spotřebiče se obraťte na 
autorizovaný servis. Pro přípravu spotřebiče k 
použití postupujte podle pokynů v uživatelské 
příručce a ujistěte se, že jsou elektrická 
instalace a instalace vody správné. V opačném 
případě kontaktujte kvalifikovaného elektrikáře 
a technika, aby provedl veškerá potřebná 
opatření. 

B
 UPOZORNĚNÍ: Výrobce nenese  
 odpovědnost za škody, které mohou 
 vzniknout z postupů prováděných  
 neoprávněnými osobami. 

B
 UPOZORNĚNÍ: Spotřebič nesmí být  
 během instalace zapojen do el. sítě.  
 V opačném případě hrozí nebezpečí 
 smrti nebo vážného zranění! 

A

 UPOZORNĚNÍ: Pokud je volný prostor  
 dveří v místnosti, kde má být výrobek  
 umístěn, tak malý, že brání průchodu  
 výrobku, odstraňte dveře místnosti a  
 projděte s výrobkem dveřmi tak, že je  
 otočíte na stranu; pokud to  
 nepomůže, obraťte se na  
 autorizovaný servis. 

• Umístěte spotřebič na rovnou podlahu, aby
nedocházelo k otřesům.

• Instalujte spotřebič na vzdálenost nejméně
30 cm od zdrojů tepla, jako jsou varné
desky, ohřívače a sporáky a minimálně 5 cm
od elektrických trub.

• Spotřebič nesmí být vystaven přímému
slunečnímu záření a nesmí být umístěn na
vlhkém místě.

• Kolem chladničky musí být dostatečný
prostor pro ventilaci, aby se zajistila
účinnost provozu. Pokud se má spotřebič
umístit do výklenku ve stěně, věnujte 
pozornost tomu, aby strop a boční stěny
byly alespoň 5 cm od sebe.

• Zajistěte alespoň 5 cm vzdálenost pro
cirkulaci vzduchu mezi zadní stranou 
výrobku a stěnou, aby nedocházelo ke
kondenzaci vlhkosti na zadním panelu 
výrobku.

• Váš výrobek potřebuje k efektivnímu 
fungování dostatečnou cirkulaci vzduchu. 
Pokud bude výrobek umístěn ve výklenku,
nezapomeňte ponechat alespoň 5 cm 
volného prostoru mezi výrobkem a
stropem, zadní stěnou a bočními stěnami.

• Pokud bude výrobek umístěn ve výklenku,
nezapomeňte ponechat alespoň 5 cm 
volného prostoru mezi výrobkem a
stropem, zadní stěnou a bočními stěnami.
Zkontrolujte, zda je ochranný prvek zadní
stěny na svém místě (pokud je s výrobkem
dodáván). Pokud součástka není k dispozici 
nebo pokud se ztratila či spadla, umístěte
výrobek tak, aby mezi zadní stěnou výrobku
a stěnou místnosti zůstal volný prostor
alespoň 5 cm. Volný prostor vzadu je
důležitý pro efektivní provoz výrobku.

4.2. Nastavování nožek 
Pokud je spotřebič po instalaci nevyvážený, 
upravte přední nožky otočením doprava nebo 
doleva. 

4.3. Elektrické zapojení 

A 

 UPOZORNĚNÍ: Připojení  
 neprovádějte přes prodlužovací  
 kabely nebo vícenásobné zástrčky. 

B 

 UPOZORNĚNÍ: Poškozený napájecí 
 kabel musí být vyměněn  
 autorizovaným servisním  
 zástupcem. 

4  Instalace 
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 Instalace 

C
 Pokud vedle sebe instalujete dvě 
 chladničky, měl by mezi nimi být  
 rozestup nejméně 4 cm. 

• Naše společnost nenese odpovědnost za
jakékoliv škody vzniklé při použití
spotřebiče bez uzemnění a elektrického
připojení v souladu s národními předpisy.

• K zástrčce napájecího kabelu musí být po
instalaci snadný přístup.

• Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo
bezdrátové několikanásobné zásuvky mezi
spotřebičem a síťovou zásuvkou.

4.4. Připevnění plastových klínů 
Pomocí plastových klínů dodaných s výrobkem 
zajistěte dostatečný prostor pro cirkulaci 
vzduchu mezi výrobkem a stěnou. 

1. Pro instalaci klínů odstraňte šrouby na
výrobku a použijte šrouby dodané spolu s
klíny.

2. Na ventilační mřížku připevněte 2 plastové
klíny podle obrázku.

A 

 Varování před horkými povrchy! 
 Váš spotřebič je vybaven chladicím  
 potrubím pro zlepšení chladicího  
 systému, Těmito místy může proudit 
 chladivo o vysokých teplotách, což  
 má za následek horké povrchy na  
 bočních stěnách. To je běžné a není  
 třeba volat servis. Při doteku těchto  
 mít dbejte prosím pozornosti. 
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5  Příprava 
A Nejdříve si přečtěte část „Bezpečnostní 
pokyny! 

• Pro volně stojící spotřebič; tento chladící 
spotřebič není určen k vestavbě.

• Chladničku instalujte nejméně 30 cm od
zdrojů tepla, jako jsou varné desky, trouby,
ústřední topení a sporáky a nejméně 5 cm
od elektrických trub, neumisťujte ji na
přímé sluneční světlo.

• Okolní teplota v místnosti, kde instalujete
chladničku, by měla být nejméně 5℃.
Používat chladničku při nižších teplotách se 
nedoporučuje z důvodu její účinnosti.

• Zajistěte, aby byl vnitřek vaší chladničky
důkladně vyčištěn.

• Pokud vedle sebe instalujete dvě 
chladničky, měl by mezi nimi být rozestup
nejméně 2 cm.

• Když spustíte chladničku poprvé, dodržujte 
následující pokyny během prvních šesti 
hodin.

• Dveře neotevírejte často.
• Musí běžet prázdná bez vkládání potravin.
• Neodpojujte chladničku. Pokud dojde k 

výpadku energie, prostudujte si varování v
kapitole „Doporučená řešení problémů“.

• Původní obaly a pěnové materiály
uschovejte pro budoucí přepravu či přesun.

• Koše/zásuvky, které jsou součástí
chladicího prostoru, musí být vždy
používány pro nízkou spotřebu energie a
pro lepší skladování.

• Kontakt potravin s teplotním čidlem v
mrazicím prostoru může zvýšit spotřebu
energie spotřebiče. Je třeba vyhnout se
jakémukoli kontaktu se senzorem/senzory.

• U některých modelů se ovládací panel
automaticky vypne 1 minutu po zavření
dveří. Znovu se aktivuje po otevření dveří 
nebo po stisknutí libovolného tlačítka.

• V důsledku změny teploty následkem
otevírání/zavírání dveří výrobku během 
provozu je normální, že dochází ke
kondenzaci vlhkosti na dveřích/poličkách a
skleněných nádobách.

• Protože horký a vlhký vzduch se nedostane
přímo do vašeho výrobku, když nejsou
dvířka otevřená, spotřebič se optimalizuje 
ve stávajících podmínkách tak, aby nadějně
chránil jídlo umístěné uvnitř. Funkce a
součásti, jako jsou kompresor, ventilátor,
rozmrazovač, osvětlení, displej aj., budou
fungovat tak, aby za těchto podmínek
spotřebovávali minimální množství energie.

• V případě více možností musí být skleněné
police umístěny tak, aby nebyly blokovány
výstupy vzduchu na zadní stěně, nejlépe 
tak, aby výstupy vzduchu zůstaly pod
skleněnou policí. Tato kombinace může
pomoci zlepšit šíření vzduchu a přispět k 
úspoře energie.
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6  Zapnutí výrobku 
Ovládací panel výrobku 

1. Tlačítko rychlého mrazení 4. Tlačítko nastavení teploty v prostoru mrazničky
2. Tlačítko nastavení teploty v chladničce 5. Zapnutí / vypnutí chladničky
3. Indikátor chybového stavu 6. Tlačítko funkce vypnutí chladničky (Dovolená) 

Při používání chladničky vám pomohou zvukové 
a vizuální funkce na kontrolním panelu. 
*Volitelné: Zobrazené funkce jsou volitelné,
tvar a umístění funkcí na kontrolním panelu
vašeho spotřebiče se mohou lišit.

1. Tlačítko rychlého mrazení

Stiskem tlačítka rychlého mrazení se LED dioda 
v tlačítku rychlého mrazení rozsvítí a aktivuje se 
funkce rychlého mrazení. Teplota v mrazicím 
prostoru je nastavena na -27 °C. Pro zrušení 
této funkce opět stiskněte tlačítko. Funkce 
rychlého mrazení se automaticky zruší po 
uplynutí stanovené doby. Při mrazení velkého 
množství čerstvých potravin stiskněte tlačítko 
rychlého mrazení předtím, než potraviny do 
mrazničky vložíte. 

2. Tlačítko nastavení teploty v chladničce

Umožňuje nastavení teploty v chladničce. 
Stiskem tohoto tlačítka můžete teplotu v 
chladničce nastavit na 8 °C, 6 °C, 4 °C a 2 °C. 

3. Indikátor chybového stavu 

Tento indikátor se aktivuje v případě, že vaše 
chladnička nemůže správně chladit nebo v 
případě poruchy kteréhokoli čidla. Může se 
zobrazit vykřičník, pokud dáte do mrazničky 
teplé jídlo nebo pokud necháte dveře dlouho 
otevřené. V takovém případě se nejedná o  

chybu a výstraha zmizí poté, co potraviny 
vychladnou, nebo dojde-li ke stisku jakéhokoliv 
tlačítka. 

4. Tlačítko nastavení teploty v prostoru
mrazničky

Nastavení teploty se provádí pro prostor 
mrazničky. Stiskem tohoto tlačítka můžete 
teplotu v chladničce nastavit na -18 °C, -20 °C, 
-22 °C a -24 °C.

5. Zapnutí / vypnutí chladničky

Umožňuje vypnout chladničku, pokud je 
tlačítko stisknuto na 3 sekundy. Chladničku 
lze zapnout opětovným stisknutím tlačítka 
na 3 sekundy. Když pojedete na funkce 
aktivní, všechny kontrolky zhasnou. 

6. Tlačítko funkce vypnutí chladničky
(Dovolená) 

Pro aktivaci funkce „Dovolená“ podržte tlačítko 
stisknuté po dobu 3 sekund. Funkce Dovolená 
je zapnutá a kontrolka na symbolu dovolené 
svítí. Prostor chladničky neplní funkci aktivního 
chlazení. Pokud zapnete tuto funkci, neměli 
byste v chladničce nechávat potraviny. Ostatní 
prostory budou nadále ochlazovány na předem 
nastavené teploty. 
Dalším podržením tohoto tlačítka na dobu 3 
sekund tuto funkci zrušíte. 

C  Nejdříve si přečtěte část „Bezpečnostní pokyny“. 
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 Zapnutí výrobku 
6.1. Výměna žárovky 
Při výměně žárovky / LED diody použité k 
osvětlení vaší chladničky kontaktujte 
autorizovaný servis. 
Žárovky(y) použitá v tomto spotřebiči není 
určena pro osvětlení místnosti. Účelem tohoto 
svítidla je pomoci uživateli bezpečně a 
pohodlně vkládat potraviny do 
chladničky/mrazničky. 
Žárovky použité v tomto spotřebiči musí 
vydržet extrémní fyzické podmínky, např. 
teploty pod -20 °C. 
(pouze pultové a skříňové mrazničky) 

6.2. Změna směru otevírání dveří 
Směr otvoru dveří vaší chladničky lze změnit 
dle místa, na kterém ho používáte. V případě 
potřeby se obraťte na nejbližší autorizovaný 
servis. 

6.3. Varování o otevřených dvířkách 
Akustický signál se ozve, když necháte dvířka 
prostoru chladničky nebo mrazničky otevřené 
určitou dobu. Tento akustický signál se ztlumí, 
jakmile stisknete jakékoli tlačítko na ukazateli 
nebo po uzavření dveří. 

6.4. HarvestFresh 
 

Ovoce a zelenina v přihrádkách pro čerstvé 
potraviny, které jsou ozářeny modrým světlem, 
pokračují ve fotosyntéze pomocí účinku vlnové 
délky modrého světla, a tím se zachovává jejich 
obsah vitamínů. HarvestFresh Ovoce a zelenina 
uložené v přihrádkách osvětlených technologií 
HarvestFresh si díky modrému, zelenému a 
červenému světlu a cyklům tmy, které simulují 
denní cyklus, zachovávají vitamíny po delší 
dobu. Pokud otevřete dveře chladničky během 
období tmy technologie HarvestFresh, 
chladnička to automaticky rozpozná a pro vaše 
pohodlí zapne modrozelené nebo červené 
světlo, které osvětlí prostor přihrádky. Po 
zavření dveří chladničky bude pokračovat 
období tmy, které představuje noční dobu v 
denním cyklu. 

6.5. Doporučení pro skladování 
zmrazených potravin  
Teplota v mrazicím prostoru musí být 
nastavena nejméně na -18°C. 

1. Potraviny vložte do mrazáku co nejdříve,
abyste předešli jejich rozmrznutí.

2. Před zmrazením zkontrolujte datum
spotřeby na obalu, abyste se ujistili, že
výrobek nemá prošlou trvanlivost.

3. Zkontrolujte, zda není obal výrobku
poškozený.

6.6. Mrazení čerstvých potravin 
• 8 hodin před začátkem mrazení čerstvých

potravin byste měli aktivovat funkci
rychlého mrazení.

• Pro zachování kvality potravin by měly být
potraviny v mrazicím prostoru zmrazeny co
nejrychleji. K tomuto účelu slouží funkce
rychlého mrazení.

• Zmrazení čerstvých potravin prodlouží 
dobu jejich uskladnění v mrazicím prostoru.

• Potraviny vložte do vzduchotěsných obalů a
důkladně je uzavřete.

• Před vložením potravin do mrazničky se
ujistěte, zda jsou správně zabaleny.
Namísto tradičního balicího papíru 
používejte nádoby do mrazničky, alobal či
voskovaný papír, plastové sáčky nebo
podobné balicí materiály.

C
 Odmrazování prostoru mrazničky je 
 prováděno automaticky. 

• Každý balíček potravin před zmrazením
označte datem zmrazení. Při každém
otevření mrazničky tak budete moci určit
stáří každého balíčku. Nejstarší balíčky
potravin uchovávejte vpředu a spotřebujte 
je jako první.

• Zmrazené potraviny je nutné po rozmrazení
ihned spotřebovat a neměly by být znovu
zmrazovány. 

• Nezmrazujte velká množství potravin 
najednou.
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 Zapnutí výrobku 
Nastavení teploty v 
mrazicím prostoru 

Nastavení teploty v 
prostoru chladničky Podrobnosti 

-18 °C 4 °C  Toto je výchozí doporučené nastavení. 

-20, -22 nebo -24°C 4 °C 
 Tato nastavení jsou doporučena pro teploty 
 okolního prostředí nad 30 °C. 

Rychlé mrazení 4 °C 
 Toto nastavení použijte, pokud chcete rychle zmrazit  
 potraviny. Po skončení procesu se spotřebič vrátí na  
 původní nastavení. 

-18 ℃ nebo chladněji 2 °C 

 Tato nastavení použijte v případě, kdy se domníváte,  
 že teplota v prostoru chladničky není kvůli okolním 
 podmínkám nebo častému otevírání dveří 
 dostatečně nízká. 

6.7. Podrobné informace o mrazničce 
Podle normy IEC 62552 musí být mraznička 

schopna během 24 hodin zmrazit 4,5 kg  
potravin na teplotu -18 °C nebo nižší pro  
každých 100 litrů objemu mrazicího prostoru. 
Potraviny lze dlouhodobě skladovat pouze při 
teplotách -18 °C nebo nižších. 
Potraviny vydrží čerstvé několik měsíců (v 
mrazáku při teplotě nižší než -18 °C ). 
Zmrazované potraviny se nesmí dotýkat již 
zmrzlých potravin uvnitř mrazáku, neboť by 
mohlo dojít k jejich částečnému rozmrznutí. 
Chcete-li prodloužit dobu uskladnění zeleniny, 
převařte ji a poté vodu zceďte. 
Takto připravenou zeleninu vložte do 
vzduchotěsných obalů a vložte do mrazničky. 
Nezmrazujte banány, rajčata, listový salát, celer, 
vařená vejce, brambory a podobné potraviny. 
Pokud tyto potraviny shnijí, negativně to ovlivní 
pouze jejich nutriční hodnoty a poživatelnost. O 
hnilobě ohrožující lidské zdraví nemůže být řeč. 

6.8. Vkládání potravin 

 Police prostoru 
 mrazničky 

 Různé mražené 
 potraviny, jako je maso, 
 ryby, zmrzlina, zelenina 
 atd. 

 Police prostoru 
 chladničky 

 Potraviny v hrncích, 
 přikrytých talířích a 
 obalech, vajíčka (v 
 uzavřeném obalu) 

 Police ve dveřích 
 chladničky 

 Malé a balené potraviny  
 nebo nápoje 

 Box na zeleninu  Ovoce a zelenina 

 Prostor na čerstvé 
 potraviny 

 Lahůdky (snídaňová jídla, 
 masné výrobky určené k  
 rychlé konzumaci) 
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7  Údržba a čištění 
A Nejdříve si přečtěte část „Bezpečnostní 

pokyny! 

A Nikdy na čištění nepoužívejte benzín, 
technický benzín a podobné materiály. 

B Doporučujeme odpojit přístroj od sítě, než 
jej začnete čistit. 

B Nikdy nepoužívejte brusné nástroje, mýdlo, 
domovní čistič, odmašťovač či voskové 
čistidlo. 

B U produktů, které nejsou No Frost, se 
mohou na zadní stěně chladničky objevit 
kapky vody a námraza na tloušťku prstu. 
Nečistěte; nikdy nepoužívejte olej nebo 
podobné prostředky. 

B Pro čištění vnějšího povrchu produktu 
používejte pouze mírně navlhčené utěrky z 
mikrovláken. Houbičky a jiné typy čisticích 
ubrousků mohou poškrábat povrch. 

C Používejte vlažnou vodu pro vyčištění 
chladicí skříně a otřete ji pak dosucha. 

C Používejte vlhký hadřík namočený do 
roztoku jedné čajové lžičky jedné sody na 
půl litru vody na vyčištění vnitřku, pak jej 
dosucha otřete. 

B Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 
elektrických prvků nepronikla voda. 

B Pokud chladničku delší dobu nebudete 
používat, odpojte napájecí kabel, vyjměte 
všechny potraviny, vyčistěte ji a nechte 
dveře otevřené. 

C Pravidelně kontrolujte těsnění dvířek, 
abyste zajistili jejich čistotu a nezanesení 
částečkami potravin. 

A Pro odstranění polic ve dveřích odstraňte 
všechen obsah a pak jen zvedněte dveřní 
polici vzhůru ze základny. 

A K čištění vnějších povrchů a chrómem 
potažených součástí produktu nikdy 
nepoužívejte čistící prostředky nebo vodu, 
která obsahuje chlór. Chlór způsobuje 
korozi takových kovových povrchů. 

A Nepoužívejte ostré, hrubé nástroje, mýdlo, 
domácí čisticí prostředky, saponáty, 
petrolej, topný olej, laky apod., abyste 
zabránili odstranění a deformaci potisků na 
plastovém dílu. K čištění použijte vlažnou 
vodu a měkký hadřík a poté otřete do 
sucha. 

Ochrana plastových ploch 

C Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy s 
obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož poškodí 
plastové povrchy vaší chladničky. V případě 
rozlití nebo rozetření oleje na plastové 
ploše vyčistěte a opláchněte příslušnou část 
plochy teplou vodou. 
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8  Řešení problémů 
Než zavoláte do servisu, projděte si tento 
seznam. Možná vám ušetří čas a peníze. Tento 
seznam obsahuje časté stížnosti, které nejsou 
způsobeny vadným zpracováním či použitými 
materiály. Některé zde uvedené funkce 
nemusejí být přítomny na vašem výrobku. 

 Chladnička nefunguje. 
• Zástrčka není do zásuvky zapojena správně.

>>> Zástrčku zapojte bezpečně do zásuvky.
• Došlo k vypálení pojistky zásuvky, do které je

chladnička zapojena nebo k vypálení hlavní
pojistky. >>> Zkontrolujte pojistku.

 Kondenzace na boční stěně prostoru chladničky  
 (MULTIZONE, COOL CONTROL a FLEXI ZONE). 
• Dveře se často otevírají. >>> Dveře

chladničky často neotvírejte a nezavírejte.
• Okolí je velmi vlhké. >>> Chladničku 

neinstalujte na vlhká místa.
• Potraviny s obsahem kapaliny jsou

skladovány v otevřených nádobách. >>> 
Potraviny s vysokým obsahem kapaliny
neskladujte v otevřených nádobách.

• Dveře chladničky jsou ponechány otevřené.
>>> Dveře chladničky zavřete.

• Termostat je nastavený na velmi nízkou
úroveň. >>> Termostat nastavte na vhodnou
úroveň.

 Kompresor neběží 
• Tepelná pojistka kompresoru se zapne 

během náhlého výpadku energie nebo
odpojení a zapojení, jelikož tlak chladicího
média v chladicí soustavě chladničky není 
dosud vyvážen. Vaše chladnička začne
fungovat asi po 6 minutách. Kontaktujte
servis, pokud se chladnička nespustí ani po
této době.

• Chladnička je v režimu odmrazování. Toto je 
normální pro chladničku s plně automatickým 
odmrazením. Cyklus odmražení probíhá 
pravidelně.

• Chladnička není zapojena do zásuvky. >>> 
Zkontrolujte, zda je zástrčka do zásuvky
zapojena.

• Nastavení teploty není provedeno správně.
>>> Vyberte vhodnou teplotu.

• Došlo k výpadku napájení. >>> Jakmile se
napájení obnoví, chladnička začne fungovat
normálně.

 Provozní hluk se v okamžiku spuštění  
 chladničky zvyšuje. 
• Provozní vlastnosti chladničky se mohou 

měnit v závislosti na změnách okolní teploty.
Je to normální, nejde o poruchu.

 Chladnička se spouští často nebo dlouhodobě. 
• Nový výrobek může být širší než předchozí.

Větší chladničky fungují delší dobu.
• Pokojová teplota může být vysoká. >>> Je

normální, že v horkém prostředí je produkt
spuštěný delší dobu.

• Chladnička možná byla nedávno zapojena
nebo byla naplněna potravinami. >>> Je-li 
chladnička zapojena nebo naplněna
potravinami, dosažení nastavené teploty
bude trvat déle. To je normální.

• V nedávné době jste do chladničky vložili
velké množství teplých pokrmů. >>> 
Nevkládejte do spotřebiče horké potraviny.

• Dveře se mohly otevírat častěji nebo byly
ponechány dlouhou dobu otevřené. >>>
Teplý vzduch, který pronikl do chladničky,
způsobil dlouhodobější chod chladničky. 
Neotevírejte často dveře.

• Mraznička nebo dveře chladničky zůstaly
dokořán. >>> Zkontrolujte, zda jsou dveře
pevně zavřeny.

• Chladnička je nastavena na velmi nízkou
teplotu. >>> Upravte teplotu chladničky na
vyšší hodnotu a počkejte na dosažení této
teploty.

• Těsnění dveří chladničky nebo mrazničky
může být ušpiněno, opotřebené, prasklé 
nebo nesprávně usazené. >>> Vyčistěte nebo
vyměňte těsnění. Poškození/prasklé těsnění 
způsobuje dlouhodobý chod chladničky pro
udržení správné teploty.

 Teplota v mrazničce je velmi nízká, zatímco 
 teplota v chladničce je dostatečná. 
• Teplota mrazničky je nastavena na velmi

nízkou hodnotu. >>> Nastavte teplotu
mrazničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
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 Teplota v chladničce je velmi nízká, zatímco 
 teplota v mrazničce je dostatečná. 
• Teplota v chladničce je nastavena na velmi

nízkou hodnotu. >>> Nastavte teplotu
chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.

 Jídlo skladované v chladničce zmrzlo. 
• Teplota v chladničce je nastavena na velmi

vysokou hodnotu. >>> Nastavte teplotu 
chladničky na nižší hodnotu a zkontrolujte ji.

 Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi 
 nízká. 
• Teplota chladničky je nastavena na velmi

vysokou teplotu. >>> Nastavení chladničky
má vliv na teplotu v mrazničce. Změňte
teplotu chladničky nebo mrazničky, dokud 
teplota v mrazničce nedosáhne dostatečnou
hodnotu.

• Dveře se mohly otevírat častěji nebo byly
ponechány dlouhou dobu otevřené. >>>
Neotevírejte často dveře.

• Dveře zůstaly otevřené. >>> Řádně zavírejte
dveře.

• Chladnička byla právě zapojena nebo
naplněna potravinami. >>> To je normální.
Je-li chladnička zapojena nebo naplněna 
potravinami, dosažení nastavené teploty
bude trvat déle.

• V nedávné době jste do chladničky vložili
velké množství teplých pokrmů. >>> 
Nevkládejte do spotřebiče horké potraviny.

 Vibrace nebo hluk. 
• Podlaha není rovná. >>> Pokud chladnička

při pomalých pohybech vydává hluk,
vyrovnejte ji. Rovněž ověřte, zda je podlaha
dostatečně pevná pro chladničku a zda je
rovná.

• Hluk mohou způsobovat předměty položené 
na chladničku. >>> Sejměte předměty z
horní části chladničky.

 Ozývá se zvuk z chladničky jako tečení 
 kapaliny, stříkání, atd. 
• V souladu s provozními principy chladničky

dochází k proudění kapalin a plynu. Je to
normální, nejde o poruchu.

 Z chladničky se ozývá pískání. 
• Jsou v provozu ventilátory pro ochlazení

chladničky. Je to normální, nejde o poruchu. 
 Kondenzace na vnitřních stěnách chladničky. 
• Horké a vlhké počasí zvyšuje tvorbu ledu a

kondenzace. Je to normální, nejde o
poruchu.

• Dveře se mohly otevírat častěji nebo byly
ponechány dlouhou dobu otevřené. >>> 
Neotevírejte často dveře. Jsou-li otevřené,
zavřete je.

• Dveře zůstaly otevřené. >>> Řádně zavírejte
dveře. 

 Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi  
 dveřmi. 
• Ve vzduchu může být vlhkost; toto je ve

vlhkém počasí poměrně normální. Po
poklesu vlhkosti kondenzace zmizí.

 Nepříjemný zápach v chladničce. 
• Není prováděno žádné pravidelné čištění.

>>> Vyčistěte vnitřek chladničky houbičkou,
vlažnou vodou nebo karbonovou vodou.

• Některé nádoby nebo obaly mohou 
zapáchat. >>> Použijte jinou nádobu nebo
obalový materiál jiné značky.

• Jídlo je do chladničky vkládáno v nezakrytých 
nádobách. >>> Potraviny skladujte v
uzavřených nádobách. Mikroorganismy
množící se z neuzavřených nádob mohou 
způsobit nepříjemné zápachy.

• Vyjměte z chladničky potraviny s prošlým
datem použitelnosti a zkažené.

 Dveře se nezavírají. 
• Zabalené potraviny brání v zavírání dveří.

>>> Vyměňte obaly, které brání v chodu
dveří.

• Chladnička není na rovné podlaze. >>>
Chladničku vyrovnejte nastavením nožičky. 

• Podlaha není rovná. >>> Ověřte, zda je
podlaha rovná a unese chladničku.

 Přihrádky na čerstvé potraviny jsou zaseklé. 
• Potraviny se dotýkají horní části zásuvek.

>>> Potraviny v zásuvce uspořádejte jinak.
 Pokud je povrch produktu horký. 
• Když je zařízení v provozu, lze pozorovat

vysoké teploty mezi dvěma dvířky, na
postranních panelech a na zadním grilu. To
je běžné a není to důvod pro servisní údržbu!

 Řešení problémů 
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S některými (jednoduchými) poruchami si může 
koncový uživatel přiměřeně poradit, aniž by 
vznikl bezpečnostní problém nebo nebezpečí 
při použití, pokud je provede v mezích a v 
souladu s následujícími pokyny (viz kapitola 
"Oprava svépomocí"). 

Proto, pokud není v níže uvedené kapitole 
"Oprava svépomocí" povoleno jinak, musí být 
opravy svěřeny registrovaným odborným 
servisům, aby se předešlo bezpečnostním 
problémům. Registrovaný odborný servis je 
odborný servis, kterému výrobce umožnil 
přístup k návodu a seznamu náhradních dílů 
tohoto výrobku v souladu s metodami 
popsanými v legislativních aktech podle 
směrnice 2009/125/ES. 

Servis v rámci záručních podmínek však může 
provádět pouze servisní zástupce (tj. 
autorizovaný odborný servis), kterého můžete 
kontaktovat na telefonním čísle uvedeném v 
uživatelské příručce/záručním listu nebo 
prostřednictvím autorizovaného prodejce. 
Upozorňujeme proto, že opravy prováděné 
odbornými servisy (které nejsou autorizovány 
společností Beko) mají za následek ztrátu 
záruky. 

Oprava svépomocí 

Opravu svépomocí může provést koncový 
uživatel, pokud jde o následující náhradní díly: 
madla dveří, závěsy dveří, přihrádky, koše a 
těsnění dveří (aktualizovaný seznam je k 
dispozici také na support.beko.com od 1. 
března 2021). 

Kromě toho, aby byla zajištěna bezpečnost 
výrobku a předešlo se riziku vážného zranění, 
musí být uvedená oprava svépomocí 
provedena podle pokynů v návodu k použití pro 
opravu svépomocí nebo podle pokynů, které 
jsou k dispozici na adrese support.beko.com. V 
zájmu vaší bezpečnosti odpojte před zahájením 
opravy svépomocí výrobek ze zásuvky. 

Opravy a pokusy o opravy prováděné 
koncovými uživateli u dílů, které nejsou 
uvedeny v tomto seznamu, a/nebo 
nedodržování pokynů uvedených v 
uživatelských příručkách pro opravu svépomocí 
nebo dostupných na stránkách 
support.beko.com, mohou vést k 
bezpečnostním problémům, které nelze přičítat 
společnosti Beko, a mají za následek ztrátu 
záruky na výrobek. 

Proto se velmi doporučuje, aby se koncoví 
uživatelé nepokoušeli provádět opravy, které 
nespadají do uvedeného seznamu náhradních 
dílů, a aby se v takových případech obrátili na 
autorizované odborné servisy nebo 
registrované odborné servisy. Naopak, takové 
pokusy koncových uživatelů mohou způsobit 
bezpečnostní problémy a poškození výrobku a 
následně způsobit požár, povodeň, úraz 
elektrickým proudem a vážné zranění osob. 

Na autorizované odborné servisy nebo 
registrované odborné servisy je třeba se obrátit 
například s následujícími opravami: kompresor, 
chladicí okruh, hlavní deska, deska měniče, 
deska displeje atd. 

Výrobce/prodejce nemůže nést odpovědnost v 
žádném případě, kdy koncoví uživatelé 
nedodrží výše uvedené. 

Dostupnost náhradních dílů pro zakoupenou 
chladničku je 10 let. 

Během tohoto období budou k dispozici 
originální náhradní díly, aby se zajistil správný 
provoz chladničky 

Minimální doba záruky na zakoupenou 
chladničku je 24 měsíců. 

Tento výrobek je vybaven světelným zdrojem 
třídy G. 

Světelný zdroj v tomto výrobku mohou měnit 
pouze odborníci.
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